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F 6. KOPSAVILKUMS
Šo dokumentu ir sagatavojusi Drošības regulatīvā komisija (SRC), lai sniegtu norādījumus un ieteikumus valsts uzraudzības iestādēm (VUI), kad tās apsver iespēju īstenot drošības uzraudzības pasākumus saistībā ar sertificēšanu ESARR 1 atbilstošā veidā.

Šajā dokumentā nav saistošu noteikumu. Tajā ir tikai aprakstīta ieteicamā prakse, kas ir pamatā vispusīgai pieejai, kuru var izmantot VUI.

Sākotnējo EAM 1 / GUI 5 projektu izstrādāja Drošības noteikumu struktūrvienība (SRU) apspriešanai SRC „Sertifikācijas darba grupā”, kas tika izveidota, lai izvērtētu jautājumus, kuri saistīti ar sertifikācijas procesu, kas noteikts Vienotās Eiropas gaisa telpas (SES) regulās, kā arī lai atbalstītu VUI centienus īstenot saskaņotu pieeju sertifikācijai.

Konkrētāk, šajās vadlīnijās ir formulēti tāda paraugprocesa pamatprincipi, darbības, ievades un izvades elementi, kas paredzēti, lai saskaņotu ESARR 1 noteiktās darbības drošības uzraudzībai saistībā ar sertifikācijas sistēmu, piemēram, tādu, kas izveidota ar Regulu (EK) 550/2004.

Tā nozīmīguma dēļ paraugprocess būtībā ir definēts saistībā ar sertifikācijas sistēmu, kas ir spēkā ES dalībvalstīs saskaņā ar šādiem tiesību aktiem:

i) Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 10. marta Regulu (EK) Nr. 550/2004 par aeronavigācijas pakalpojumu sniegšanu vienotajā Eiropas gaisa telpā (Pakalpojumu sniegšanas regula),

ii) Komisijas 2005. gada 20. decembra Regulu (EK) 2096/2005, ar kuru paredz kopīgas prasības aeronavigācijas pakalpojumu sniegšanai.

Šis dokuments ir arī paredzēts tam, lai sniegtu būtisku ieguldījumu Eirokontroles Aģentūras darbā, kura mērķis ir atbalstīt pakalpojumu sniedzēju organizāciju sertifikāciju saskaņā ar SES Kopīgajām prasībām. Tāpēc šis dokuments ir veidots tā, lai pēc iespējas paplašinātu tā lietotāju loku saistībā ar sertifikācijas procesa jautājumiem, kas nav saistīti ar drošību, un lai veicinātu integrētu pieeju sertifikācijai, vienlaikus nodrošinot efektīvu drošības uzraudzību sertifikācijas laikā.

(vieta ar nolūku atstāta tukša)

1. IEVADS
1.1. Mērķis
1.1.1. Šā dokumenta galvenais mērķis ir sniegt VUI vadlīnijas un ieteikumus, lai sekmētu saskaņotu drošības uzraudzības pasākumu īstenošanu saskaņā ar ESARR 1 prasībām situācijās, kad piemērojamajos tiesību aktos ir definēta sertifikācijas sistēma, lai novērtētu organizācijas spēju sniegt ATM pakalpojumus.

1.1.2. Šajā dokumentā nav saistošu noteikumu. Tajā ir tikai aprakstīta ieteicamā prakse, kas ir pamatā vispusīgai pieejai, kuru var izmantot VUI.

1.1.3. Šīs vadlīnijas var būt īpaši noderīgas Eiropas Savienības (ES) dalībvalstīm, attiecībā uz kurām Regula (EK) 550/2004 (Pakalpojumu sniegšanas regula) nosaka obligātu visu sniegto aeronavigācijas pakalpojumu sertifikāciju. Šajās valstīs sertifikāts apliecina organizācijas spēju sniegt attiecīgos aeronavigācijas pakalpojumus.

1.1.4. Turklāt tā var būt noderīga arī Eirokontroles dalībvalstīs, kas nav ES dalībvalstis, saistībā ar iekšzemes sertifikācijas sistēmu izveidi.

1.1.5. Dokumentā ir arī vadlīnijas saistībā ar tiem drošības uzraudzības pasākumiem, kas ir jāveic gadījumos, kad saskaņā ar piemērojamajiem tiesību aktiem organizācija, kam ir derīgs sertifikāts, tiek izraudzīta, lai sniegtu pakalpojumus noteiktā gaisa telpas blokā. Šāda situācija pastāvēs ES dalībvalstīs saistībā ar ATS un MET pakalpojumu sniedzēju izraudzīšanu saskaņā ar Regulu (EK) 550/2004.

1.1.6. Jāpiebilst, ka šo vadlīniju izveides iecere ir panākt, lai saistībā ar vispārējo sertifikāciju drošības uzraudzība būtu saderīga ar to prasību īstenošanas pārbaudi, kuras nav saistītas ar drošību.  Šajā dokumentā ietvertā informācija ir paredzēta tam, lai sekmētu integrētas pieejas noteikšanu attiecībā uz pakalpojumu sniedzēju sertifikāciju atbilstoši SES tiesību aktos noteiktajām Kopīgajām prasībām. Šādas integrācijas mērķis ir nodrošināt, ka pastāv drošības uzraudzības sistēma, lai risinātu ar drošību saistītus jautājumus saskaņā ar ESARR 1.

1.2. ESARR 1 attiecībā uz pakalpojumu sniedzēju sertifikāciju
1.2.1. ESARR 1 „ATM drošības uzraudzība” Eirokontroles Komisija apstiprināja tās iekļaušanai un īstenošanai visu Eirokontroles dalībvalstu tiesiskajā regulējumā.

1.2.2. ESARR 1 noteikumi nosaka obligātos pasākumus, kas jāveic VUI, lai efektīvi nodrošinātu drošības uzraudzību kā daļu no to prasību izpildes uzraudzības, kuras attiecas uz ATM pakalpojumiem.

1.2.3. Jāpiebilst, ka ESARR 1 nav izvirzīta prasība Eirokontroles dalībvalstīs izveidot sertifikācijas un/vai izraudzīšanas sistēmu. Tomēr ESARR 1 ir noteikti obligātie drošības uzraudzības pasākumi, kas veicami dažādās situācijās, tostarp šādās skaidri definētās situācijās:

a) VUI veikta sertifikāta izsniegšana vai derīguma termiņa pagarināšana, apliecinot organizācijas spēju sniegt ATM pakalpojumus;

b) valsts veikta sertificētas organizācijas izraudzīšana ATM pakalpojumu sniegšanai noteiktos gaisa telpas blokos un šādu tiesību termiņa pagarināšana.

1.2.4. Attiecībā uz abiem gadījumiem ESARR 1 ir noteikts, ka, izmantojot noteiktus drošības uzraudzības procesus, ir jāpārbauda atbilstība „piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām”.

1.2.5. Jāpiebilst, ka abi minētie gadījumi ES dalībvalstīs varēja rasties, kopš spēkā stājās Regula (EK) 550/2004 (Pakalpojumu sniegšanas regula). Līdzīgas valsts līmeņa sistēmas var pastāvēt vai tikt izveidotas arī citās Eirokontroles dalībvalstīs. Ar ESARR 1 saistīti procesi, kas ir pilnībā saderīgi ar SES, sekmē to izveidi un nodrošina pamatu uzraudzības jēdziena piemērošanai dažādās situācijās, kas ir saistītas ar drošību, tostarp attiecībā uz sertifikāciju.

1.3. Spēkā esošo prasību piemērošanas joma
1.3.1. Ar Regulu (EK) 550/2004 izveidotās sertifikācijas sistēmas gadījumā pastāv Kopīgo prasību (CR) kopums, kas attiecas uz sertifikāciju.

1.3.2. Saskaņā ar Pakalpojumu sniegšanas regulas 6. pantu ir jāpiemēro CR, kas attiecas uz:

a) tehnisko un ekspluatācijas kompetenci un piemērotību,

b) sistēmām un procesiem drošības un kvalitātes nodrošināšanai,

c) ziņošanas sistēmām,

d) pakalpojumu kvalitāti,

e) pietiekamiem finansiālajiem līdzekļiem,

f) atbildību un apdrošināšanas segumu,

g) īpašumtiesībām un organizatorisko struktūru, tostarp interešu konfliktu profilaksi,

h) cilvēkresursiem, tostarp atbilstošiem personāla komplektēšanas plāniem,

i) drošību.

1.3.3. VUI pirms sertifikāta izsniegšanas ir jāpārbauda organizācijas atbilstība šo kategoriju prasībām.

1.3.4. Saskaņā ar ESARR 1 VUI veic drošības uzraudzību, lai pārbaudītu atbilstību „piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām”. ESARR 1 tās ir formulētas šādi:

„Prasības ATM pakalpojumu sniegšanai, kas piemērojamas konkrētajai apskatītajai situācijai, kas noteiktas pastāvošajā likumdošanas regulējumā un cita starpā attiecas uz:
i) tehnisko un ekspluatācijas kompetenci un piemērotību ATM pakalpojumu sniegšanai,
ii) sistēmām un procesiem drošības pārvaldībai,
iii) tehniskajām sistēmām, to sastāvdaļām un saistītajām procedūrām.”
1.3.5. Lai noteiktu, kuras ir „piemērojamās drošības normatīvās prasības”, kuru ievērošanas pārbaudei ir jāatbilst ESARR 1 noteiktajiem pasākumiem attiecībā uz vispārēju pakalpojumu sniedzēja sertifikāciju, pārbaudot tā atbilstību Kopīgajām prasībām, ir svarīgi pievērst uzmanību abu iepriekš doto uzskaitījumu pirmo divu apakšpunktu atbilstībai (t. i., 1.3.2. punkta a) un b) apakšpunktam un 1.3.4. punkta i) un ii) apakšpunktam).

1.3.6. Konkrētāk, par „piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām” var uzskatīt ICAO standartus, kas attiecas uz ATS pakalpojumu sniegšanu, īpaši tos, kuri ietverti ICAO 2., 10. un 11. pielikumā un uz kuriem attiecas atbilstības pārbaude. Tā tas ir saistībā ar ATS pakalpojumu sniedzēju sertifikāciju, apliecinot to atbilstību SES Kopīgajām prasībām.

1.3.7. Visos gadījumos, kad tiek veikta citu kategoriju pakalpojumu sniedzēju (piemēram, CNS, AIS) sertifikācija, VUI var izlemt pilnā apjomā vai daļēji piemērot ESARR 1 noteikumus, kas attiecas uz ATM pakalpojumu drošības uzraudzību. Šajā gadījumā piemērojamos ICAO standartus uzskata par „piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām” tad, ja tie ir saistīti ar 1.3.4. punkta trīs apakšpunktiem.

1.3.8. Turklāt tas, ka ESARR 1 formulējumā ir izmantots termins „cita starpā”, nodrošina, ka par „piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām” var uzskatīt arī citas kopīgo prasību kategorijas, ja tās ir tieši saistītas ar drošību.

1.3.9. Šajā ziņā nekas neliedz VUI pārņemt dažādus ESARR 1 un saistītajās vadlīnijās aprakstītos principus un tos piemērot, lai pārbaudītu atbilstību kopīgajām prasībām, kas ESARR 1 nav skaidri definētas kā „piemērojamās drošības normatīvās prasības”.

1.3.10. Lai veiktu pakalpojumu sniedzēju organizāciju sertifikāciju saskaņā ar SES noteikumiem, ieteicams izmantot integrētu sertifikācijas procesu, kas attiecas gan uz drošības prasībām, gan uz prasībām, kas nav saistītas ar drošību. No tā izriet, ka šā dokumenta 2. punktā minētais sertifikācijas process ir paredzēts tam, lai palielinātu iespēju, ka drošības uzraudzība tiek integrēta ar darbībām, kuru mērķis ir nodrošināt tādu prasību izpildi, kas nav saistītas ar drošību, lai tādējādi sekmētu tādu pieeju, kuru var izmantot saistībā ar visām SES Kopīgajām prasībām.

(vieta ar nolūku atstāta tukša)

1.4. Ar ESARR 1 saistītie procesi
1.4.1. Saistībā ar pakalpojumu sniedzēju sertifikāciju ESARR 1 ir prasība VUI izveidot procesu, lai pirms organizācijas spēju sniegt ATM pakalpojumus apliecinošā sertifikāta izsniegšanas vai derīguma termiņa pagarināšanas pārbaudītu organizācijas atbilstību piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām.

1.4.2. ESARR 1 ir arī izvirzīta prasība pārbaudīt, kā tiek īstenoti ar drošību saistītie nosacījumi, kas attiecas uz sertifikāta derīgumu.

PIEZĪME. ESARR 1 ar drošību saistītie noteikumi ir formulēti kā konkrēti mērķi vai pasākumi, kurus nosaka saskaņā ar drošības normatīvajām prasībām un kuru īstenošana ir atzīta par vajadzīgu, lai garantētu drošību.
1.4.3. Konkrētāk, pārbaudes procesā atbilstības apliecinājums ir jāpamato ar drošības normatīvo auditu izmantošanu. ESARR 1 ir noteiktas obligātās prasības drošības normatīvajam auditam.

1.4.4. Drošības normatīvie auditi ir pamata līdzekļi, kurus VUI izmanto, lai iegūtu objektīvus pierādījumus par pakalpojumu sniedzēju atbilstību piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām. Tie ir ESARR 1 noteiktie līdzekļi, kas gadījumos, kad ir jāveic drošības pārbaudes, lai veiktu SES noteikumos paredzētās „atbilstošās apskates un pārbaudes”.

1.4.5. Drošības regulatīvā komisija ir izstrādājusi plašu konsultatīvo materiālu, lai sniegtu VUI visaptverošas vadlīnijas saistībā ar drošības normatīvo auditu pārvaldību un veikšanu.

1.4.6. Konkrētāk, EAM 1 / GUI 3 „Drošības normatīvā audita vadlīnijas” ir aprakstīti audita procesa posmi un jo īpaši ir sīkāk aprakstītas drošības normatīvajiem auditiem raksturīgās darbības, kas VUI ir jāveic, lai izpildītu ESARR 1 noteiktās prasības.

1.4.7. Papildus vadlīnijām par auditu veikšanu EAM 1 / GUI 3 ir arī vadlīnijas VUI augstākā un vidējā līmeņa vadītājiem saistībā ar darbībām, kas jāveic, lai sekmētu drošības normatīvā audita un ar to saistīto darbību veikšanu. Šis dokuments ir pilnībā piemērojams attiecībā uz auditiem, kas jāveic saistībā ar sertifikācijas procesu. Tādēļ šajā dokumentā ir ietvertas atsauces uz EAM 1 / GUI 3 attiecībā uz gadījumiem, kad ir vajadzīga sīkāka informācija par tādu auditu, kas saistīti ar pakalpojumu sniedzēju sertifikāciju, pārvaldību, plānošanu, veikšanu un paveiktā darba kontroli.

1.5. Šajā dokumentā izmantotie saīsinājumi un termini
1.5.1. Vadlīnijās izmanto šādus saīsinājumus un terminus.

PPF – Pieteikumu pārvaldības funkcija

SGV – Sertifikācijas grupas vadītājs

SGL – Sertifikācijas grupas loceklis

1.5.2. Šajā dokumentā ir izmantotas arī ESARR 1 1. iedaļā („Definīcijas”) un EAM 1 / GUI 3 3. iedaļā („Termini un definīcijas”) izmantotās definīcijas, ja vien nav īpaši norādīts, ka tās nav piemērojamas.

2. SERTIFIKĀCIJAS PROCESS
2.0.1. Šajā iedaļā ir aprakstīti tāda paraugprocesa pamatprincipi, darbības, ievades un izvades elementi, kas paredzēti, lai saskaņotu ESARR 1 noteiktās darbības drošības uzraudzībai saistībā ar sertifikācijas sistēmu, piemēram, tādu, kas izveidota ar Regulu (EK) 550/2004.

2.0.2. Tā nozīmīguma dēļ paraugprocess būtībā ir definēts saistībā ar sertifikācijas sistēmu, kas ir spēkā ES dalībvalstīs saskaņā ar šādiem tiesību aktiem:

i) Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 10. marta Regulu (EK) Nr. 550/2004 par aeronavigācijas pakalpojumu sniegšanu vienotajā Eiropas gaisa telpā (Pakalpojumu sniegšanas regula),

ii) Komisijas 2005. gada 20. decembra Regulu (EK) 2096/2005, ar kuru paredz kopīgas prasības aeronavigācijas pakalpojumu sniegšanai.

2.0.3. Process ietver vairākus drošības principus, kas ir izstrādāti, lai nodrošinātu atbilstošu ESARR 1 īstenošanu visās ar sertifikāciju saistītajās darbībās.

PIEZĪME. Šie drošības principi visā dokumentā ir atveidoti pelēkā krāsā.
2.0.4. Process ir jāpiemēro turpmākai to darbību un principu integrēšanai, kas saistītas ar tām kopīgajām prasībām, kuras saskaņā ar ESARR 1 netiek uzskatītas par „piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām”. Turklāt dažādus kritērijus, kurus ir ieteikts piemērot saistībā ar drošību, var pielāgot arī izmantošanai jomās, kas nav saistītas ar drošību.

2.1. Procedūras izveide
2.1.1. Pirms VUI ievieš sertifikācijas procesu, attiecīgajai iestādei ir jāizstrādā un jāizsludina attiecīga dokumentēta procedūra.

PIEZĪME. Procedūras statuss un izsludināšana var katrā atsevišķā gadījumā atšķirties (piemēram, VUI iekšējā darba procedūra, sekundārie tiesību akti u. tml.).
2.1.2. Procedūrā ir jāapraksta tas, kā VUI veiks pakalpojumu sniedzēja sertifikāciju saskaņā ar kopīgajām prasībām, kas noteiktas SES tiesību aktos.

2.1.3. Parasti tajā ietver visus posmus, principus un praksi, kas aprakstīta šajā paraugprocesā.

2.1.4. Procedūra:

a) integrēti aptver kopīgās prasības, kas piemērojamas pieteikuma iesniedzējam, vienlaikus nodrošinot, ka vispārējā sertifikācijas procesā priekšroka tiek dota tam, lai pārbaudītu atbilstību piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām;

	b) nodrošina, ka piemērojamās drošības normatīvās prasības, t. i., kopīgās prasības, kas ir identificētas kā prasības, kuras saistītas ar drošību, tiek pārbaudītas saskaņā ar ESARR 1 noteikumiem;


c) tiek padarīta pieejama visām pakalpojumu sniedzējām organizācijām, kas darbojas VUI jurisdikcijā, kā arī jebkurām citām organizācijām, kuras vēlas iesniegt pieteikumu sertifikācijai;

d) ietver visas pieteikuma iesniedzējas organizācijas izmantojamās veidlapas. Šīm veidlapām ir jābūt publiski pieejamām un parasti jābūt saskaņotām ar šā dokumenta saturu un tajā dotajiem veidlapu paraugiem.

2.2. Sertifikācijas pieteikums
2.2.1. Pieteikuma iesniedzēji izmanto pieteikuma veidlapu, kas ir precīzi aprakstīta dokumentētajās procedūrās.

2.2.2. Pieteikuma veidlapa ir balstīta uz „1. veidlapas paraugu”, kas ir šā dokumenta 2. papildinājumā. Tajā vienmēr norāda to pakalpojumu apjomu, attiecībā uz kuru tiek pieprasīta sertifikācija.

2.2.3. To iesniedz kopā ar organizācijas aprakstu, kurā ir paskaidrots, kā pieteikuma iesniedzējs paredz nodrošināt atbilstību kopīgajām prasībām, kas attiecas uz tiem pakalpojumiem, attiecībā uz kuriem tiek pieprasīta sertifikācija.

2.2.4. Organizācija pēc iespējas izmanto visu esošo dokumentāciju un informāciju un aprakstā sniedz vismaz šādu informāciju:

a) galvenās izpildpersonas (vai līdzvērtīgas amatpersonas) parakstītu apliecinājumu tam, ka organizācijas apraksts un visa saistītā tajā minētā dokumentācija parāda to, kā organizācija nodrošinās atbilstību kopīgajām prasībām, un ka šāda atbilstība tiks pastāvīgi uzturēta,  un piekrišanai iesniegt jebkādu informāciju, kas vajadzīga organizācijas novērtēšanai;

	b) organizācijas drošības stratēģiju, kas izstrādāta, lai nodrošinātu Kopīgo prasību II pielikuma 3.1.1. punkta prasību izpildi, ja pielikums uz šo organizāciju attiecas;


c) organizācijas augstākā(-o) vadītāja(-u) amata(-u) nosaukumu(-s) un vārdu(-us) un uzvārdu(-us);

d) augstāko vadītāju pienākumus un atbildību saistībā ar Kopīgo prasību īstenošanu. Jo īpaši tas attiecas uz:

	i) drošības pārvaldības funkcijas aprakstu, tostarp attiecībā uz organizācijas pienākumu saskaņā ar Kopīgo prasību II pielikuma 3.1.2. punktu izstrādāt un uzturēt drošības pārvaldības sistēmu, ja pielikums uz organizāciju attiecas;

ii) pienākumiem, atbildību un pasākumiem, kas noteikti, lai nodrošinātu, ka augstākā vadība ir aktīvi iesaistīta drošības pārvaldībā saskaņā ar Kopīgo prasību II pielikuma 3.1.2. punktu, ja pielikums uz organizāciju attiecas;


e) organizācijas struktūrshēmu, kurā parādītas saistītās atbildības ķēdes jomās, uz ko attiecas Kopīgās prasības;

f) cilvēkresursu vispārīgu aprakstu;

g) vispārīgu organizācijas materiāli tehniskās bāzes aprakstu;

h) pilnīgu organizācijas izmantoto līdzekļu un noteikto pasākumu aprakstu, lai nodrošinātu atbilstību Kopīgajām prasībām, tostarp sīkas atsauces uz galvenajiem dokumentiem un rokasgrāmatām, kurās tie aprakstīti, kā arī atbilstošas savstarpējās norādes uz Kopīgajām prasībām.

PIEZĪME. Turpmākas vadlīnijas saistībā ar organizācijas aprakstu ir dotas šā dokumenta 4. pielikumā.
2.2.5. Pieteikuma iesniedzējs vajadzības gadījumā veic grozījumus organizācijas aprakstā, lai nodrošinātu, ka tajā ir atspoguļots faktiskais organizācijas stāvoklis. Tāpēc VUI un pieteikuma iesniedzējs vienojas par kārtību, kādā tiek atjaunināts organizācijas apraksts.

2.2.6. Papildus organizācijas aprakstam VUI var pieprasīt aizpildīt papildinošu anketu.

PIEZĪME. Anketas paraugs tiek izstrādāts un tiks pievienots šim dokumentam kā 5. papildinājums noteiktajā laikā, lai pēc attiecīgu izmaiņu veikšanas VUI to varētu izmantot.
2.2.7. Organizācijas apraksta un papildinošās anketas mērķis galvenokārt ir sekmēt:

a) pirmo organizācijas atbilstības izvērtējumu saskaņā ar Kopīgajām prasībām (sk. 2.2.13. un 2.2.14. punktu turpmāk),

b) tehniskās pārbaudes saistībā ar sākotnējo un pastāvīgo uzraudzību, kuru mērķis ir pārbaudīt atbilstību piemērojamajām prasībām, tostarp jebkādām drošības normatīvajām prasībām.

	2.2.8. Organizācijas aprakstu un jebkādu papildinošu anketu nedrīkst uzskatīt par vienīgo pierādījumu tās atbilstībai piemērojamajām prasībām, īpaši attiecībā uz piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām. Jebkuru pieteikuma iesniedzēja aprakstā vai anketā sniegto skaidrojumu var pārbaudīt, izmantojot auditu, lai apliecinātu paziņojuma precizitāti un tā efektīvu īstenošanu.


2.2.9. Pieteikumus nosūta Pieteikumu pārvaldības funkcijas (PPF) struktūrvienībai, ko VUI noteikusi par kontaktpunktu, kurš atbild par pieteikumu pārvaldību. PPF attiecīgā gadījumā var apvienot ar citām VUI funkcijām un pienākumiem.

2.2.10. PPF apliecina pieteikumu saņemšanu desmit dienu laikā pēc tam, kad tie ir saņemti VUI.

2.2.11. PPF izskata visus pieteikumus. Ja ir iesniegta kļūdaina vai nepilnīga informācija, PPF pēc iespējas īsā laikā par to rakstiski paziņo pieteikuma iesniedzējam, precīzi norādot nepilnības un kļūdas.

2.2.12. Attiecībā uz visiem tehniskajiem jautājumiem, kas rodas saistībā ar pieteikumu, PPF apspriežas ar attiecīgajiem VUI ekspertiem vai ekspertiem, ko algo VUI.

2.2.13. PPF kopā ar attiecīgajiem VUI ekspertiem vai ekspertiem, ko algo VUI, veic pirmo saņemtās dokumentācijas izvērtēšanu. PPF pieņem lēmumu par tālākām darbībām saistībā ar pieteikumu. Pieteikuma iesniedzējam tas tiek paziņots divu mēnešu laikā pēc prasībām atbilstoša pieteikuma saņemšanas.

2.2.14. Pēc organizācijas atbilstības izvērtēšanas PPF paziņo pieteikuma iesniedzējam (nosūtot kopiju attiecīgajām VUI nodaļām un attiecīgā gadījumā – sertifikācijas grupai, kas tiks iesaistīta tehniskajās pārbaudēs):

a) to, vai pieteikums ir pieņemts vai noraidīts turpmāku pārbaužu veikšanai, un, ja tas ir pieņemts,

b) informāciju par sertifikācijas grupas vadītāju (SGV), kas veiks tehniskās pārbaudes saistībā ar sākotnējo uzraudzību. Ja SGV nav izvēlēts, PPF paziņo pieteikuma iesniedzējam paredzamo laiku, kad šādi resursi būs pieejami.

2.2.15. Ja pirms sertifikācijas pieteikuma iesniedzējs jau sniedz pakalpojumus, VUI var pieņemt, ka pakalpojumu sniedzējs ir atbilstošs šo pakalpojumu sniegšanai.

2.2.16. Gadījumos, kad pieteikums tiek noraidīts, VUI par šo lēmumu rakstiski paziņo pieteikuma iesniedzējam, norādot iemeslus.

2.3. Sertifikācijas uzdevumu sadale
2.3.1. Sertifikācijas grupa
2.3.1.1. Sertifikācijas grupu izveido VUI.

2.3.1.2. Sertifikācijas grupā ir grupas vadītājs (SGV) un grupas locekļi (SGL). Ja izvērtēšanas apjoms nav tik liels, lai būtu vajadzīga grupa, visas pārbaudes var veikt viens cilvēks.

2.3.1.3. Pirms 2.4.2. punktā paredzēto sākotnējo uzraudzības auditu veikšanas tiek izveidota sertifikācijas grupa, kurā ir SGV un attiecīgā gadījumā – vairāki SGL, kas izvirzīti, lai palīdzētu izskatīt pakalpojumu sniedzēja iesniegtos dokumentus.

2.3.1.4. Pēc pakalpojuma sniedzēja dokumentu izskatīšanas saskaņā ar 2.4.1. punktu SGV parasti nosaka galīgo resursu daudzumu (cilvēkdienās), kas sertifikācijas grupai vajadzīgs sākotnējo auditu veikšanai.

2.3.1.5. Lai noteiktu sertifikācijas grupas sastāvu un lielumu, parasti svarīgi ir šādi apsvērumi:

a) pieteikuma iesniedzēja organizācijas lielums,

b) to objektu daudzums, uz kuriem attiecas sertifikāts,

c) organizācijas sniegtā(-o) pakalpojuma(-u) specifika un tā(to) ietekme uz aviācijas drošību,

d) dažādi kritēriji, kas minēti 2.4. punktā saistībā ar pakalpojumu sniedzēja dokumentu izskatīšanu un sākotnējo uzraudzības auditu veikšanu.

2.3.1.6. Grupas locekļiem tiek noteikti konkrēti pienākumi attiecībā uz darbībām, kas paredzētas, lai pārbaudītu atbilstību „piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām”, kuras ir kopīgo prasību daļa un ir attiecināmas uz konkrēto gadījumu.

2.3.1.7. Gan SGV, gan SGL ir jābūt ieguvušiem apmācību saistībā ar auditu metodēm un jābūt pietiekamām zināšanām par piemērojamajām prasībām un procedūrām. Saistībā ar pārbaudāmo pielikumu nedrīkst pastāvēt interešu konflikts.

2.3.1.8. Turklāt SGV un SGL, kas pārbauda atbilstību „piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām”, ir jāatbilst konkrētiem kritērijiem, kurus noteikusi VUI saskaņā ar ESARR 1, 9. punkta c) apakšpunktu. Šos kritērijus VUI parasti izstrādā saskaņā ar EAM 1 / GUI 3 5.7. punkta („Auditora izvēles un kompetences jautājumi”) vadlīnijām un ieteikumiem.

2.3.1.9. Īpašu pārbaužu gadījumā pamata grupa var lūgt attiecīgu tehnisko ekspertu palīdzību.

2.3.1. Atzītu organizāciju izmantošana
2.3.2.1. SGV un/vai SGL var būt VUI darbinieki vai visu pārbaudes uzdevumu vai to daļas veikšanai VUI vārdā iesaistītas atzītas(-u) organizācijas(-u) darbinieki, vai tādas organizācijas darbinieki, kas saskaņā ar īpašu vienošanos nodrošina darbiniekus VUI vajadzībām.

2.3.2.2. Pirms atzītu organizāciju vai to darbinieku iesaistīšanas darbībās, kuru mērķis ir pārbaudīt atbilstību „piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām”, VUI piemēro prasības, kas noteiktas ESARR 1 8. punktā („Atzītās organizācijas un pilnvarotās iestādes”).

2.3.3. Ekspertu grupas
2.3.3.1. VUI var izveidot ekspertu grupas, lai nodrošinātu VUI vadības un sertifikācijas grupas ar

a) konsultācijām saistībā ar vispārējo organizāciju un atbilstību prasībām,

b) viedokli par Kopīgo prasību tehnisko interpretāciju,

c) viedokli par secinājumiem un ieteikumiem sertifikācijas gala ziņojumos.

Ekspertu viedoklis VUI nav saistošs.

2.3.3.2. Ja ir izveidotas ekspertu grupas, tās

a) veido eksperti ar plašām tehniskajām zināšanām tajās jomās, kas svarīgas pakalpojumu sniedzēja sertifikācijai,

	b) pamato savu viedokli ar uz Eirokontroles drošības normatīvajām prasībām (ESARR) attiecināmo kopīgo prasību tehnisko interpretāciju, ja iespējams, izmantojot attiecīgo ESARR konsultatīvo informāciju (EAM).


(vieta ar nolūku atstāta tukša)

2.4. Pārbaude sākotnējās uzraudzības vajadzībām
2.4.0.1. Sertifikācijas grupa pārbaudi sākotnējās uzraudzības vajadzībām veic, lai iegūtu objektīvu informāciju, kas nodrošina VUI iespēju pieņemt lēmumu atzīt pieteikuma iesniedzējas organizācijas spēju sniegt konkrētos pakalpojumus.

2.4.0.2. Šim nolūkam sertifikācijas grupa, kuras darbību koordinē SGV, tieši vienojas ar pieteikuma iesniedzēju par dokumentu izvērtēšanu, sanāksmēm un pārbaudēm attiecīgajā(-ās) vietā(-ās).

2.4.0.3. Uzraudzības pārbaudes var būt par iemeslu tam, ka VUI pārtrauc sertifikācijas procesu, ja tiek atklāts, ka to nav iespējams pabeigt resursu trūkuma dēļ pieteikuma iesniedzēja struktūrā vai tādēļ, ka pieteikuma iesniedzējs nepieliek pietiekamas pūles, lai nodrošinātu atbilstību piemērojamajām prasībām. Šo lēmumu un tā pieņemšanas iemeslus paziņo pieteikuma iesniedzējam.

2.4.0.4. Sertifikācijas grupa reģistrē visus sākotnējās uzraudzības pārbaudes laikā sagatavotos un saņemtos dokumentus.

2.4.1. Pakalpojumu sniedzēja dokumentācijas izskatīšana
2.4.1.1. Sertifikācijas grupa izskata pakalpojumu sniedzēja dokumentāciju, kas ir sagatavota, lai aprakstītu, izziņotu un īstenotu pasākumus to pakalpojumu sniegšanai, attiecībā uz kuriem tas ir iesniedzis pieteikumu saskaņā ar piemērojamiem noteikumiem.

	2.4.1.2. Drošības uzraudzības gadījumā

a) sertifikācijas grupa meklē apliecinājumu tam, ka ir izprastas piemērojamās drošības normatīvās prasības un no tām atvasinātie drošības nosacījumi un ka ir skaidras norādes par to, ka ir izstrādāti procesi un pasākumi to izpildei;

b) izskata ne tikai dokumentāciju, kas paredzēta drošības pārvaldības sistēmas un/vai ar ESARR saistīto kopīgo prasību izpildei. Var būt vajadzība izskatīt

i) ekspluatācijas dokumentāciju (piemēram, OPS rokasgrāmatas u. tml.),

ii) tehnisko sistēmu dokumentāciju (piemēram, pasākumus, kas ir saistīti ar iekārtu uzstādīšanu un apkopi u. tml.) un

iii) attiecīgā gadījumā dažādu dokumentāciju, kas attiecas uz kvalitātes, pakalpojumu kvalitātes, cilvēkresursu, personāla komplektēšanas plānošanas un drošības jomu,

tādējādi pilnībā izvērtējot organizācijas veikto pasākumu atbilstību piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām, nosakot jomas, kurās konstatētas neatbilstības vai par kuru atbilstību ir radušās šaubas, un iegūstot pietiekamu izpratni par organizāciju un tās drošības pārvaldību;

c) izskatīt var arī tos dokumentus, kas nav minēti pieteikuma iesniedzēja iesniegtajā organizācijas aprakstā;

d) ja dokumentu izskatīšanā tiek konstatētas norādes uz iespējamām jomām, kuras nav atbilstošas vai par kuru atbilstību ir radušās šaubas saistībā ar pakalpojumu sniedzēja drošības pārvaldīšanas pasākumiem, šādām jomām auditu veic uz vietas saskaņā ar 2.4.2. punktu.


2.4.1.3. Ja, izskatot dokumentāciju, rodas šaubas par to, cik labi pieteikuma iesniedzējs izprot piemērojamās drošības normatīvās prasības vai procesus, kas varētu būt izveidoti to izpildei, SGV neveic sākotnējās uzraudzības audita apmeklējumus, kas paredzēti 2.4.2. punktā. Par to informē VUI vadību, kas pieņem lēmumu par turpmāk veicamajām darbībām.

2.4.2. Sākotnējās uzraudzības audita apmeklējumi
2.4.2.1. Pēc tam, kad ir pabeigta dokumentu izskatīšana, sertifikācijas grupa pārliecinās, ka organizācija veic un sekmīgi īsteno dokumentos aprakstītos pasākumus.

2.4.2.2. Šo pārbaudi veido vairāki audita apmeklējumi, uz vietas pārbaudot organizācijas attiecīgo(-os) objektu(-us). Veic vismaz vienu audita apmeklējumu, pat ja tiek pārbaudīta neliela organizācija.

PIEZĪME. Attiecīgā gadījumā audita apmeklējuma mērķis var būt konkrēta jautājuma pārbaude vai tajā uzmanību var pievērst vairākām piemērojamajām prasībām.
2.4.2.3. Pamatojoties uz dokumentācijas izskatīšanā iegūto informāciju, SGV nosaka tās pakalpojumu sniedzēja organizācijas jomas un konkrētos procesu, kam ir jāveic audits, lai pārbaudītu pakalpojumu sniedzēja atbilstību izvēlētajām kopīgajām prasībām. Papildus tam pārbauda pieteikuma iesniedzēja veikto pasākumu atbilstību izskatītajā dokumentācijā deklarētajiem mērķiem.

2.4.2.4. Prasību atlase katrā organizācijas darbības jomā

a) ir atkarīga no pārbaudāmajiem procesiem un pārliecības pakāpes, ko sertifikācijas grupa ir guvusi, izskatot dokumentāciju. Nedrīkst pārbaudīt atbilstību prasībām tikai tajās jomās, par kuru atbilstību dokumentu izskatīšanas laikā ir radušās šaubas;

b) var tikt veikta, ņemot vērā to VUI auditu, apskašu vai pārbaužu rezultātus, kas veikti 24 mēnešu laikā līdz brīdim, kad stājās spēkā Kopīgās prasības, tādējādi nosakot jomas, attiecībā uz kurām pastāv pietiekama pārliecība par organizācijas jau īstenoto pārvaldības praksi.

	2.4.2.5. Drošības uzraudzības gadījumā

a) prasību atlasi un sākotnējo uzraudzības auditu plānošanu veic tā, lai nodrošinātu, ka

i) jomā, kurā organizācija ir funkcionāli būtiska, atbilstība visām piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām tiek pārbaudīta vismaz vienreiz,

ii) tiek pārbaudīta atbilstība vismaz dažām piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām visās funkcionāli nozīmīgajās jomās,

PIEZĪME. Saskaņā ar EAM 1 / GUI 1 „Skaidrojošais materiāls par ESARR 1 prasībām” frāze „funkcionāli nozīmīgās jomas” ir jāskaidro, to attiecinot uz tehniskajām, darbības un vadības funkcijām, kas pakalpojumu sniedzējai organizācijai jāpilda, lai sniegtu drošus un funkcionējošus ATM pakalpojumus saistībā ar attiecīgajām prasībām. Praktiski funkcionāli nozīmīgās jomas var noteikt, izvērtējot dažādu nodaļu, struktūrvienību, objektu u. tml. saistību ar to veiktajām funkcijām organizācijā.
iii) attiecībā uz visiem ANS pakalpojumiem, kuru sertifikāciju pieprasa pieteikuma iesniedzējs, tiek pārbaudīta atbilstība vismaz dažām piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām,

PIEZĪME. Saistībā ar tiem pakalpojumiem, kuru sertifikāciju var pieprasīt, sk. šā dokumenta 3. papildinājumu.
iv) lielākās pieteikuma iesniedzējās organizācijās vairākos audita apmeklējumos tiek pārbaudīti ekspluatācijai būtiskie objekti. Pārbaudīto ekspluatācijas objektu skaitu nosaka SGV atkarībā no pārliecības, kāda iegūta, izskatot dokumentus. Ir ieteicams apmeklēt vismaz 10% pieteikuma iesniedzēja ekspluatācijas objektu. Piemērojot šo mazāko īpatsvaru, iegūto skaitli vienmēr apaļo uz augšu;

PIEZĪME. „Ekspluatācijas objekts” ir vieta, kurā ir integrētas visas ATM gala pakalpojuma funkcijas un sastāvdaļas (piemēram, tornis, ACC u. tml.).
b) piemērojot 2.4.2.4. punkta b) apakšpunktu, lai samazinātu sākotnējās uzraudzības audita apmeklējumu skaitu vietās, kurās jau ir veikts audits, SGV var nolemt izmantot rezultātus, kas iegūti drošības auditos, kuri veikti 24 mēnešu laikā pirms Kopīgo prasību stāšanās spēkā, ar nosacījumu, ka

i) šie drošības auditi ir veikti saskaņā ar standartu, kas līdzvērtīgs ISO-19011;

ii) dokumentācijas izskatīšanas laikā nav konstatētas neatbilstības attiecībā uz piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām, kas attiecas uz jomām un/vai prasībām, kuras ir pārbaudītas šajos auditos;

iii) piemērojamās drošības normatīvās prasības, saistībā ar atbilstību kurām iepriekš veikts audits, ir bijušas atbilstošas tām, kas noteiktas Kopīgajās prasībās, un VUI īpašā izvērtēšanā dokumentē to saistību;

iv) VUI var pieņemt, ka prasības ir vienādas attiecībā uz visiem gadījumiem, kad ir veikts audits, lai pārbaudītu atbilstību ESARR prasībām;

c) VUI drošības normatīvo auditu programmā, kas izveidota saskaņā ar ESARR 1, ir paredzēta tādu auditu veikšana uz vietas, kuros tiek pārbaudīta atbilstība piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām;

d) šīs drošības auditu pārbaudes uz vietas tiek veiktas atbilstoši drošības normatīvo auditu metodoloģijai, kas atbilst ESARR 1 un ir saderīgas ar EAM 1 / GUI 3 aprakstīto praksi;

e) auditu veikšanā uz vietas iesaistīto GSL funkcijas un pienākumi atbilst EAM 1 / GUI 3 aprakstītajai praksei;

PIEZĪME. Papildu vadlīnijas par audita metodēm ir sniegtas ISO 19011 un citos saistītos ISO standartos un dokumentos.
f) sertifikācijas nolūkā SGV var uzņemties „ieceltās atbildīgās amatpersonas” pienākumus, kuras izvirzīšanu paredz ESARR 1 6.6. punkta b) apakšpunkts, ar nosacījumu, ka SGV ir VUI darbinieks. Tas nav piemērojams gadījumos, kad tiek iecelts SGV, kas ir atzītas organizācijas darbinieks.

2.4.2.6 Vienmēr, kad, veicot auditu uz vietas, tiek veikti drošības normatīvie auditi un darbības, lai pārbaudītu atbilstību kopīgajām prasībām, kas nav saistītas ar drošību, SGV veic attiecīgus pasākumus, lai nodrošinātu, ka attiecīgās jomas pārbaudi veic tikai tie SGL, kuru zināšanas, prasmes un kvalifikācija ir pietiekama, lai izvērtētu attiecīgo jomu.

2.4.2.7. Vienmēr, kad, veicot auditu uz vietas, tiek veikts drošības normatīvais audits, audita ziņojumam ir jāatbilst ESARR 1 6.6. punkta prasībām. Šādā gadījumā ziņojumu sagatavo un izmanto saskaņā ar EAM 1 / GUI 3 ieteikto praksi.


2.5. Atbilstības novērtēšanas kritēriji
2.5.1. Novērtē atbilstību Kopīgajām prasībām, kas attiecas uz tiem pakalpojumiem, kuru sertifikāciju pakalpojumu sniedzējs ir pieprasījis.

	2.5.2. Novērtējot atbilstību piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām, visā sertifikācijas procesa laikā

a) saskaņā ar vispārēju principu par pietiekamu ar drošību saistītu prasību izpildei, kas īpaši paredzētas ESARR transponēšanai Kopienas tiesībās, uzskata atbilstību ESARR un pieņemamajiem pasākumiem to īstenošanai, ko oficiāli izvērtējusi SRC vai VUI;

b) attiecībā uz pienākumiem, kas noteikti Kopīgo prasību II pielikuma 3.1.2. punkta pēdējā rindkopā par ziņošanu par drošības incidentiem un to izvērtēšanu, par pietiekamu pierādījumu šādu pienākumu izpildei uzskata to pakalpojumu sniedzēja pienākumu izpildi, kas atvasināti no valsts tiesību aktiem, kuri izriet no ESARR 2, Padomes Direktīvas 94/56/EK un Direktīvas 2003/42/EK īstenošanas;

c) attiecībā uz pienākumiem, kas noteikti Kopīgo prasību II pielikuma 3.1.2. punkta pirmajā prasībā, kura nosaka, ka darbiniekiem attiecīgā gadījumā ir jābūt atbilstoši licencētiem un jāatbilst piemērojamajām medicīniskajām prasībām, par pietiekamu šo pienākumu izpildei uzskata pilnīgu pakalpojumu sniedzēja atbilstību ESARR 5 5.1. un 5.2. punkta prasībām;


(vieta ar nolūku atstāta tukša)

	d) VUI var apsvērt 2.3.3. punktā minēto ekspertu grupu izmantošanu, lai konsultētos par iespējamiem papildu kritērijiem, izvērtējot atbilstību tām piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām, kuras neizriet no ESARR, ko paredzēts transponēt Kopienas tiesībās;

PIEZĪME. ESARR konsultatīvās informācijas (EAM) dokumenti ir pieejami attiecībā uz ESARR 2, ESARR 3, ESARR 4 un ESARR 5, un tie var būt noderīgi  ekspertu grupām un sertifikācijas grupām. Vadlīnijas par kritērijiem, lai novērtētu atbilstību ESARR 2, ESARR 3, ESARR 4 un ESARR 5 ir attiecīgi ietvertas EAM 2 / GUI 7, EAM 3 / GUI 3, EAM 4 / GUI 2, EAM 5 / GUI 2 un EAM 5 / GUI 4.
Turklāt EAM 1 / GUI 7 ir „Vadlīnijas par kritērijiem, lai novērtētu atbilstību ICAO konvencijas 11. pielikuma standartiem” [Guidance on the Criteria for the Assessment of Compliance with ICAO Annex 11 Standards].
Šie dokumenti ir veidoti kā tabulas, kurās ir
a) norādes par pierādījumiem, ko var uzskatīt par tādiem, kuri apliecina atbilstību prasībai,
b) vadlīnijas attiecībā uz iespējamajiem veidiem, kā šos pierādījumus izvērtēt.


2.6. Neatbilstības, to novēršana un pārraudzība
	PIEZĪME. Attiecībā uz drošības uzraudzības jomu šajā punktā tiek lietots pieņēmums, ka sertifikācijas nolūkam SGV var būt „ieceltā atbildīgā amatpersona”, kuras izvirzīšanu paredz ESARR 1. Sk. 2.4.2.5. punkta f) apakšpunktu. Tomēr jāpiebilst, ka ESARR 1 paredzētā „ieceltā atbildīgā amatpersona” ir NSA darbinieks, un tāpēc nevar būt persona, ko nodarbina atzītā organizācija. Vienmēr, kad SGV ir atzītās organizācijas darbinieks, „ieceltā atbildīgā amatpersona”, kas saņem audita rezultātus un vada neatbilstību novēršanu, ir jāizvēlas VUI iekšienē.
2.6.1. Neatbilstības tiks norādītas tikai saistībā ar tām Kopīgajām prasībām, kas attiecas uz pakalpojumiem, kurus ir pieprasīts sertificēt. Šī saistība ir skaidri jānorāda vienmēr, kad tiek konstatēta neatbilstība.


2.6.2. Pēc tam, kad ir pabeigts audits uz vietas, ziņojumu nosūta organizācijai, sniedzot vismaz šādu informāciju:

a) vispārīgu informāciju par auditu, tostarp datumu, auditoru(-iem), novērotāju / speciālistiem, kas pavadīja auditorus, audita mērķiem un apjomu, kā arī audita grafiku,

b) sīku informāciju par neatbilstībām, tostarp to noteikto svarīgumu,

c) sākotnējās pakalpojumu sniedzēja atbildes saistībā ar neatbilstībām, kas atklātas audita laikā,

d) pieprasījumu noteikt korektīvās darbības un tās īstenot, tostarp nosakot to termiņu, pamatojoties uz auditā konstatētā būtiskumu un ietekmi uz drošību,

e) attiecīgā gadījumā apsvērumus par turpmākām pārbaudēm (saistībā ar auditora(-u) vispārīgiem novērojumiem),

f) informāciju par plānotajām pārraudzības darbībām,

g) audita secinājumus attiecībā uz vispārējo sertifikācijas procesu.

PIEZĪME. Laba auditu veikšanas prakse paredz nosūtīt ziņojumu 14 dienu laikā pēc tam, kad ir pabeigta auditu veikšana uz vietas.
2.6.3. Organizācija parasti ir atbildīga par korektīvo darbību noteikšanu, lai novērstu neatbilstību vai tās cēloni.

2.6.4. VUI novērtē ieteiktās korektīvās darbības un, ja uzskata tās par pietiekamām, lai novērstu auditā konstatētās neatbilstības, tās apstiprina.

2.6.5. Korektīvās darbības un turpmākos rezultātu kontroles auditus pieteikuma iesniedzēja organizācija pabeidz termiņā, kam piekritusi VUI.

2.6.6. VUI veic visu neatbilstību, apstiprināto korektīvo darbību, neatbilstību atsaukumu un ieteikumu sīku uzskaiti.

2.6.7. Organizācija veic grozījumus tās aprakstā, kas minēts 2.2.3. punktā, lai iekļautu tajā informāciju par sākotnējās uzraudzības pārbaudēs atklāto neatbilstību novēršanu.

2.7. Sertifikāta izdošana
2.7.1. Sākotnējo drošības pārbaužu gadījumā pirms sertifikāta izdošanas ir jāatrod pienācīgs risinājums attiecībā uz visām neatbilstībām.

2.7.2. Pēc tam, kad sākotnējās uzraudzības pārbaudēs ir konstatēta pilnīga atbilstība prasībām, SGV sagatavo sertifikācijas ziņojumu, kas ir kā pamatojums VUI pieņemtajam gala lēmumam par sertifikātu un tam pievienotajiem noteikumiem.

2.7.3. Sertifikācijas ziņojumā iekļauj vismaz šādu informāciju:

a) vispārīgu informāciju par sākotnējās uzraudzības pārbaudēm, tostarp

i) sākotnējās uzraudzības audita(-u) veikšanas datumu(-us),

ii) audita grupas locekļa(-u) vārdu(-us), norādot sākotnējās uzraudzības auditus, kuros tie piedalījās,

iii) visu objektu, kuros veikts audits, nosaukumus un adreses;

b) izvērtēto sertifikācijas apjomu, tostarp norādes uz piemērojamajām prasībām, kas ir ņemtas vērā,

c) norādes uz galvenajiem izskatītajiem pakalpojumu sniedzēja dokumentiem,

d) sīku informāciju par konstatētajām neatbilstībām, korektīvajām darbībām, ko noteikusi iesniedzēja organizācija un par piemērotām neatbilstību novēršanai atzinis SGV, to īstenošanu un neatbilstību atsaukšanu,

e) secinājumus un ieteikumus, kas pamatoti ar sākotnējā uzraudzības procesā konstatēto, tostarp attiecīgā gadījumā ieteikumus par noteikumiem, kas būtu pievienojami sertifikātam, un sākotnējo pastāvīgās uzraudzības auditu plānu, kas minēts 2.10.1. punktā,

f) pieteikuma iesniedzēja pēc sākotnējām uzraudzības pārbaudēm atjauninātā organizācijas apraksta kopiju.

2.7.4. VUI nodrošina, ka galīgo lēmumu par sertifikātu un tam pievienotajiem noteikumiem pieņem persona vai personas, kas nav bijušas sertifikācijas grupas locekļi.

2.7.5. Lai iegūtu viedokli par sertifikācijas gala ziņojuma secinājumiem un ieteikumiem, VUI var izmantot 2.3.3. punktā minētās ekspertu grupas.

2.7.6. Sertifikātus paraksta VUI augstākais vadītājs (piemēram, ģenerāldirektors, izpilddirektors u. tml.). Arī negatīvus lēmumus apstiprina tā pati amatpersona.

2.7.87. Sertifikāts ir balstīts uz „2. veidlapas paraugu”, kas ir šā dokumenta 2. papildinājumā.

2.7.8. Sertifikātu izdod dalībvalsts oficiālajā valodā(-ās) un angļu valodā.

PIEZĪME. Sertifikāta izdošana angļu valodā nav nepieciešama, ja saskaņā ar Kopīgo prasību 4. punktu tiek piemēroti izņēmumi.
2.8. Sertifikāta derīgums

2.8.1. Sertifikāts ir derīgs divus, četrus vai sešus gadus, un tas ir saistīts ar pastāvīgās uzraudzības 24 mēnešu ciklu, kas ir noteikts saskaņā ar 2.10. punktu. Derīguma termiņu, katru gadījumu izskatot atsevišķi, nosaka VUI.

2.8.2. Pēc sertifikāta derīguma termiņa beigām VUI parasti izsniedz jaunu sertifikātu, kas ir līdzvērtīgs organizācijai iepriekš izsniegtajam, ja vien tā turētājs sešus mēnešus iepriekš to ir pieprasījis un ja pastāvīgās uzraudzības darbību laikā nav atklāta nedroša situācija, vispārējs atbilstības trūkums vai nepietiekamas pūles, lai nodrošinātu atbilstību piemērojamajām prasībām.

2.8.3. Tad, kad tiek pagarināts sertifikāta derīguma termiņš, VUI var pieņemt lēmumu samazināt vai palielināt derīguma termiņu 2.8.1. punktā noteiktajās robežās, ja tas tiek uzskatīts par piemērotu, ņemot vērā pastāvīgās drošības uzraudzības darbības rezultātus.

2.8.4. Sertifikāts ir derīgs tikai tik ilgi, kamēr organizācija nodrošina atbilstību piemērojamajām Kopīgajām prasībām un sertifikātam pievienotajiem noteikumiem. Izņēmuma gadījumā VUI sertifikāta derīguma termiņu var samazināt, ja ir objektīvi pierādījumi par kritiskas drošības problēmas pastāvēšanu.

2.8.5. Saskaņā ar vispārēju principu izmaiņu veikšana organizācijā atbilstoši 2.9. punktam neietekmē spēkā esoša sertifikāta derīguma termiņu, ja vien izmaiņu dēļ nav jāveic pilnīga sākotnējās uzraudzības pārbaude, pēc kuras tiek izsniegts jauns sertifikāts.

2.8.6. Jaunizveidota pakalpojumu sniedzēja gadījumā VUI var nolemt noteikt pārbaudes laiku attiecībā uz efektīvu ANSP pasākumu ieviešanu pēc sākotnējā sertifikāta izsniegšanas, lai apstiprinātu novērtējumu, saskaņā ar kuru ir izsniegts sertifikāts. Pārbaudes laiks nedrīkst būt ilgāks par vienu darbības gadu. Ja pārbaudes rezultāti ir pozitīvi, pēc tās tiek izsniegts jauns sertifikāts, kura derīguma termiņš atbilst 2.8.1.  punktā noteiktajam.

2.9. Izmaiņas organizācijā
2.9.1. Ja organizācijā tiek veiktas izmaiņas, kas ietekmē organizācijas aprakstā minēto, PPF ir jāiesniedz pieteikuma veidlapa, kas atbilst „1. veidlapas paraugam”, kurš ir šā dokumenta 2. papildinājumā.

PIEZĪME. Sertificēta pakalpojumu sniedzēja gadījumā tā var būt daļa no paziņojuma par plānotām izmaiņām pakalpojumu sniegšanā saskaņā ar 5. panta 2. un 3. punktu, vai arī var izrietēt no sākotnējās uzraudzības pārbaudēm pietikuma iesniedzējas organizācijas gadījumā.
2.9.2. Ja sertifikāts ir izdots, piemēro 2.2.9.–2.2.13. punkta noteikumus, un 2.2.13. punktā minētajā pirmajā izvērtēšanā nosaka, vai ieteiktās izmaiņas ir pieņemamas bez tālākas pārbaudes vai arī ir vajadzīgas papildu pārbaudes, ko veic sertifikācijas grupa.

2.9.3. Ja izmaiņas tiek ieteiktas pirms sertifikāta izdošanas, PPF pieteikumu un saistīto dokumentāciju nodod SGV atbilstošu darbību veikšanai.

2.9.4. Jebkurā gadījumā SGV atbilstoši tam, kā ieteiktās izmaiņas ietekmē organizāciju un/vai tās aprakstu, nosaka jebkādas turpmākas izskatīšanas apjomu, tostarp, ja vajadzīgs, pilnu sākotnējās uzraudzības pārbaudi.

2.9.5. Ja pārbaude sākotnējās uzraudzības veikšanai ir sekmīgi pabeigta, VUI izskata visus dokumentus, kas attiecas uz izmaiņām, tostarp sertifikātu.

2.9.6. Ja ir vajadzīgas izmaiņas sertifikātā, piemēro 2.7. punkta noteikumus.

2.10. Pastāvīga uzraudzība
2.10.1. SGV, ņemot vērā korektīvās pārraudzības darbības, izstrādā sākotnējo organizācijas pastāvīgās uzraudzības auditu plānu un veic tā iekšēju saskaņošanu VUI.

2.10.2. VUI sākotnējo auditu plānu pārsūta organizācijai.

(vieta ar nolūku atstāta tukša)

	2.10.3. Drošības uzraudzības gadījumā

a) VUI drošības normatīvo auditu programmā, kas izveidota saskaņā ar ESARR 1, iekļauj sākotnējo plānu, kurā ir paredzēts pārbaudīt atbilstību piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām;

b) tādējādi SGV sākotnēji ieplānotās drošības auditu darbības var tikt mainītas saskaņā ar to, kā paredzēts ESARR 1 6.4. punktā;

c) drošības auditu pārbaudes uz vietas tiek veiktas atbilstoši drošības normatīvo auditu metodoloģijai, kas atbilst ESARR 1 un saderīgas ar EAM 1 / GUI 3 aprakstīto praksi;

d) pastāvīgās uzraudzības auditu gadījumā piemēro 2.6. punkta prasības;

e) 24 mēnešu laikā veic pietiekami daudz drošības normatīvo auditu, lai pārbaudītu organizācijas atbilstību piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām visās funkcionāli svarīgajās jomās.

2.10.4. VUI visas neatbilstības piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām iedala atbilstoši EAM 1 / GUI 3 5.6. punktam.

PIEZĪME. EAM 1 / GUI 3 ir ieteikts saistībā ar visām neatbilstībām, kas saistītas ar drošību, izmantot 2 kategorijas: „1. līmeni” attiecībā uz neatbilstībām, kas būtiski apdraud gaisa kuģa drošību, un „2. līmeni” attiecībā uz neatbilstībām, kas var radīt draudus gaisa kuģa drošībai. Šā dokumenta 6. papildinājumā ir papildu vadlīnijas saistībā ar tādu neatbilstību iedalīšanu, kas ir saistītas ar drošību. Lai gan šajā dokumentā ir norāde uz neatbilstību iedalīšanu un attiecīgajām vadlīnijām saistībā ar jautājumiem, kas apskatīti šajā punktā, nekas neliedz VUI tās vajadzības gadījumā izmantot attiecībā uz sākotnējās uzraudzības auditiem.


2.10.5. Saskaņā ar to, kā noteikts Kopīgo prasību 5. panta 4. punktā, vienmēr, kad korektīvās darbības nav pienācīgi veiktas noteiktajā laikā, VUI saskaņā ar Regulas (EK) 550/2004 7. panta 7. punktu un Regulas 549/2005 9. pantu veic atbilstošus pasākumus, lai panāktu prasību ievērošanu, vienlaikus ņemot vērā vajadzību nodrošināt pakalpojumu nepārtrauktību.

2.10.6. Visos gadījumos, kad sertifikāta turētājs sniedz pārrobežu pakalpojumus, VUI, kas ir izsniegusi sertifikātu, izveido sadarbības pasākumus ar VUI attiecīgajās valstīs, lai nodrošinātu atbilstošas pastāvīgās uzraudzības darbības, īpaši, lai pārbaudītu atbilstību tām piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām, kas ir saistītas ar sertifikātu.

PIEZĪME. EAM 1 / GUI 3 6.5. punktā ir vadlīnijas un piemēri saistībā ar situācijām, kad VUI uzņemas auditu veikšanu citu VUI vārdā vai kad vairākas VUI veic kopīgus auditus.
2.11. Iespējamie izņēmumi
2.11.1. Pirms sertifikācijas procedūras īstenošanas VUI formulē stratēģiju attiecībā uz iespējamu izņēmumu piemērošanu saskaņā ar Kopīgo prasību 4. pantu. Šāda stratēģija

a) identificē tās prasības, saistībā ar kurām var piemērot izņēmumus pieteikuma iesniedzējiem,

i) kas ietilpst kādā no pakalpojumu sniedzēju kategorijām, kuras aprakstītas Kopīgo prasību 4. panta 1. punktā;

ii) kas sniedz vai gatavojas sniegt AFIS, lidlaukos neizmantojot vairāk par vienu dispečerpunktu;

b) nodrošina papildu drošības normatīvo darbību veikšanu gadījumos, kad tiek uzskatīts par vajadzīgu īstenot papildu starptautiskās saistības attiecībā uz pakalpojumiem, kuru sniegšanai ir piemēroti atvieglojumi.

2.11.1. Lai izskatītu pieteikumus, kuros ir prasība sertifikāciju veikt saskaņā ar Kopīgo prasību 4. pantu, ja VUI stratēģija pieļauj šādu iespēju, sertifikācijas procedūru īsteno, ieviešot šādus grozījumus:

a) pieteikuma veidlapā un sertifikātā iekļauj informāciju par šo situāciju, kas ir paredzēta šā dokumenta 2. papildinājuma „1. veidlapas paraugā” un „2. veidlapas paraugā”;

b) 2.2.3. punktā minētajā organizācijas aprakstā dokumentē attiecīgos pierādījumus, kas demonstrē to, ka pieteikuma iesniedzējs atbilst kritērijiem, lai tiktu sertificēts saskaņā ar 4. panta noteikumiem;

c) novērtējumā, ko saskaņā ar 2.2.13. punktu veic PPF, nosaka, vai organizācija atbilst kritērijiem, lai tiktu sertificēta saskaņā ar 4. panta noteikumiem;

d) saskaņā ar 2.2.14. punktu sniedzot pieteikuma iesniedzējam informāciju par tā pieteikuma derīgumu, PPF informē pieteikuma iesniedzēju arī par

i) kopīgajām prasībām, kas tiks piemērotas tā sniegtajiem pakalpojumiem saskaņā ar VUI formulēto stratēģiju attiecībā uz iespējamiem izņēmumiem saskaņā ar 4. pantu;

ii) to, ka sertifikāts, kas izdots saskaņā ar 4. pantu, nedod organizācijai tiesības sniegt pārrobežu pakalpojumus un ka organizācija neiegūs sertifikātu savstarpējās atzīšanas tiesības vienotajā Eiropas gaisa telpā;

e) jauna sertifikāta pieprasījumā, ko saskaņā ar 2.8.2. punktā parakstīto iesniedz sešus mēnešus pirms sertifikāta derīguma termiņa beigām, iekļauj informāciju, kas apliecina, ka organizācija joprojām atbilst kritērijiem, lai piemērotu izņēmumus;

f) vienmēr, kad organizācija, kas sertificēta saskaņā ar 4. panta noteikumiem, iesniedz pieteikumu izmaiņu veikšanai attiecībā uz tādu pakalpojumu sniegšanu, kuriem izņēmumu piemērot nav iespējams, VUI izvērtē, vai ir jāveic pilnīga sākotnējās uzraudzības procedūra, lai sertificētu organizāciju saskaņā ar VUI noteiktajām vispārīgajām procedūrām;

g) VUI izveido sistēmas, lai pārraudzītu to, vai pakalpojumu sniedzēji, kas sertificēti saskaņā ar 4. panta noteikumiem, saglabā atbilstību izņēmumu piemērošanas kritērijiem.

2.12. Dokumentu konfidencialitāte
Visiem VUI saņemtajiem dokumentiem un informācijai, kas saistīta ar sertifikācijas procesu, saskaņā ar spēkā esošajiem valsts tiesību aktiem un Regulas (EK) 550/2004 18. pantu piemēro aizsardzību pret izpaušanu.

3. PAKALPOJUMU SNIEDZĒJU IZRAUDZĪŠANA
3.0.1. Pakalpojumu sniegšanas regulas 8. pantā ir noteikts, ka ES dalībvalstis ekskluzīvā kārtībā sniedz ATS pakalpojumus noteiktos gaisa telpas blokos, par kurām tās atbild. Šim nolūkam dalībvalstis izraugās ATS pakalpojumu sniedzēju, kam ir ES dalībvalstī derīgs sertifikāts.

3.0.2. Jāpiebilst, ka saskaņā ar Pakalpojumu sniegšanas regulu ekskluzīva izraudzīšana ir obligāta attiecībā uz ATS pakalpojumu sniedzējiem un iespējama attiecībā uz MET pakalpojumu sniedzējiem. Izraudzīšana neattiecas uz CNS un AIS pakalpojumiem.

3.0.3. Pakalpojumu sniegšanas regulas 8. pantā ir noteikts, ka

i) ES dalībvalstis nosaka izraudzīto pakalpojumu sniedzēju tiesības un pienākumus;

ii) ES dalībvalstīm ir pastāvīgas pilnvaras izvēlēties pakalpojumu sniedzēju ar nosacījumu, ka tam ir derīgs sertifikāts.

3.0.4. No 8. panta izriet, ka ES dalībvalstis var formulēt noteikumus attiecībā uz ATS pakalpojumu sniegšanu vietējā ekspluatācijas vidē, kas saistīta ar gaisa telpas blokiem, par kurām tās atbild.

3.0.5. Sertifikācija tiešām ir darbība, kas ir saistīta ar to, ka organizācija demonstrē spēju sniegt pakalpojumus. Šāda spēja patiesībā būs jāizmanto noteiktos gaisa telpas blokos, kurā pastāv vietējā ekspluatācijas vide. Tādējādi var pastāvēt vietēji noteikumi, kas attiecas uz pakalpojumu sniedzējas organizācijas izraudzīšanu darbībai gaisa telpas blokā.

3.0.6. ES dalībvalstis formulē vietējos ar drošību saistītos nosacījumus, kas ir jāpilda, lai sniegtu ATS pakalpojumus to gaisa telpas blokos, lai kā Čikāgas konvencijas dalībvalstis izpildītu to pienākumus attiecībā uz drošu pakalpojumu sniegšanu. Tas ir jādara atbilstoši Kopīgajām prasībām, ICAO SARP un citu starptautisko ieteicamo praksi.

3.0.7. Šādu vietējo ar drošību saistīto nosacījumu īstenošanu kopā ar citiem vietējiem nosacījumiem, ja tādi ir, nosaka par izraudzītā pakalpojumu sniedzēja pienākumu atbilstoši Pakalpojumu sniegšanas regulas 8. pantam.

3.1. ESARR 1 attiecībā uz pakalpojumu sniedzēju izraudzīšanu
3.1.1. Vienmēr, kad tiek formulēti vietējie ar drošību saistītie nosacījumi, kas attiecas uz pakalpojumu sniedzēja izraudzīšanu, lai panāktu drošu ATS pakalpojumu sniegšanu, ir svarīga efektīva to īstenošana.

3.1.2. Tāpēc ESARR 1 ir izvirzīta prasība VUI izveidot procesus, lai pārbaudītu

a) atbilstību piemērojamām papildu drošības normatīvajām prasībām, ja tādas ir, pirms organizācija, kam ir sertifikāts, tiek izraudzīta vai saņem izraudzīšanas atjauninājumu sniegt ATM pakalpojumus noteiktos gaisa telpas blokos;

b) papildu ar drošību saistītu vietējo nosacījumu, piemēram, tādu, kas ir saistīti ar pieļaujamo drošības līmeni ATM pakalpojumiem, kuri tiek sniegti noteiktos gaisa telpas blokos, īstenošanu saistībā ar minēto izraudzīšanu.

3.1.3. ESARR 1 noteiktais process atbilst tiem pašiem pamatprincipiem, kas ir spēkā sertifikācijas gadījumā, un tā pamatā ir drošības normatīvo auditu izmantošana saskaņā ar ESARR 1 un attiecīgajām EAM 1 / GUI 3 vadlīnijām un ieteicamo praksi.

3.1.4. Jāpiebilst, ka šīs pārbaudes mērķis nav atkārtot to, kas ir veikta sertifikācijas laikā. Sistemātikas atkārtošanās prasību būtu grūti noteikt no juridiskā viedokļa, jo Pakalpojumu sniegšanas regulā ir prasība par sertifikātu savstarpēju atzīšanu.

3.1.5. Tāpēc ESARR 1 ir īpaši noteikumi (konkrētāk, 5.2. punkta e) apakšpunkts), kas nosaka, ka pārbaudes darbības var veikt tikai attiecībā uz vietējiem ar drošību saistītajiem nosacījumiem un piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām, ko iepriekš, izsniedzot sertifikātu, nav pārbaudījusi VUI.

3.1.6. Tāpat jāpiebilst, ka par izraudzīšanu saskaņā ar Pakalpojumu sniegšanas regulu atbild valsts, kamēr saskaņā ar ESARR 1 pārbaudes veic VUI. Tas nozīmē, ka valsts iestāde, kurai ir pilnvaras izraudzīt pakalpojumu sniedzēju, parasti vienojas ar VUI par to, ka pirms izraudzīšanas tiek veikta atbilstoša pārbaude. Attiecīgā iestāde pēc tam ņem vērā VUI veiktās drošības uzraudzības darbības rezultātus. Šī pieeja ir atbilstoša Eirokontroles dalībvalstu pienākumiem saistībā ar ESARR 1 īstenošanu atbilstoši Eirokontroles Pastāvīgās komisijas 103. lēmumam, kas pieņemts 2004. gada 5. novembrī.

(vieta ar nolūku atstāta tukša)

1. PAPILDINĀJUMS. ATSAUCES
Sagatavojot šo projektu, ir ņemti vērā šādi dokumenti.

1. Dokumenti, kas nosaka piemērojamos tiesību aktus
[ ] ESARR 1 „ATM drošības uzraudzība”, izdevums 1.0, 2004. gada 5. novembris

[ ] Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 10. marta Regula (EK) Nr. 549/2004, ar ko nosaka pamatu Eiropas vienotās gaisa telpas izveidošanai (pamatregula)

[ ] Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 10. marta Regulu (EK) Nr. 550/2004 par aeronavigācijas pakalpojumu sniegšanu vienotajā Eiropas gaisa telpā (pakalpojumu sniegšanas regula)

[ ] Komisijas 2005. gada 20. decembra Regula (EK) 2096/2005, ar kuru paredz kopīgas prasības aeronavigācijas pakalpojumu sniegšanai.

2. Citas vērā ņemtās regulas
[ ] Komisijas 2003. gada 20. novembra Regula (EK) Nr. 2042/2003 par gaisa kuģu un aeronavigācijas ražojumu, daļu un ierīču lidojumderīguma uzturēšanu un šo uzdevumu izpildē iesaistīto organizāciju un personāla apstiprināšanu (projektā īpaši ir ņemta vērā II pielikuma 145. daļa)

3. Dokumenti, kuros ir formulēta laba organizāciju sertifikācijas vai apstiprināšanas prakse
[ ] EASA Organizāciju sertifikācijas procedūra [EASA Organisations Certification Procedure], ko 2004. gada 3. februārī ar lēmumu 3-2004 pieņēmusi EASA Valde un kas attiecas uz vispārējiem principiem saistībā ar sertifikācijas procedūrām, ko EASA aģentūra piemēros, izdodot organizācijām sertifikātus

[ ] EASA Iekšējā darba kārtība apkopes organizāciju apstiprināšanai (MOAP) [EASA Internal Working Procedure for Maintenance Organisation Approval (MOAP)], 1. izdevums, 2004. gada 20. decembris

[ ] EASA Iekšējā darba kārtība tipa sertificēšanai (TCP) [EASA Internal Working Procedure for Type Certification (TCP)], 1. izdevums, 2004. gada 20. decembris

[ ] EASA Iekšējā darba kārtība EASA sertifikātu derīguma atzīšanas atbalstam trešajās valstīs (CSV) un dalībai pārbaudēs / atbilstības apskašu veikšanai [EASA Internal Working Procedure for Certification support for Validation of EASA Certificates in third countries (CSV) and test witnessing /conformity inspections], 1. izdevums, 2005. gada 23. augusts

[ ] ISO/IEC rokasgrāmata 62:1996 „Vispārīgās prasības organizāciju darbības izvērtēšanai un sertificēšanai / kvalitātes nodrošināšanas sistēmu reģistrēšanai” [General requirements for bodies operating assessment and certification/registration of quality systems] Pirmais izdevums, 1996. gads

[ ] ISO/IEC rokasgrāmata 66:1999 „Vispārīgās prasības organizāciju darbības izvērtēšanai un sertificēšanai / vides pārvaldības sistēmu reģistrēšanai” [General requirements for bodies operating assessment and certification/registration of environmental management systems] Pirmais izdevums, 1999. gads

[ ] IAF Norādījumi ISO/IEC 62. vadlīniju īstenošanai [IAF Guidance on the Application of ISO/IEC Guide 62], 3. izdevums, 2003. gada decembris

[ ] IAF Norādījumi ISO/IEC 66. vadlīniju īstenošanai [IAF Guidance on the Application of ISO/IEC Guide 66], 2. izdevums, 2001. gada decembris

4. Citi dokumenti
[ ] ESARR 1 konsultatīvā informācija, 3. vadlīnijas (EAM 1 / GUI 3) „Drošības normatīvā audita vadlīnijas”, projekts, izdevums 0.1, 2005. gada 1. augusts

[ ] Apvienotās Karalistes Civilās aviācijas iestāde, „Ieteicamā metodoloģija aeronavigācijas pakalpojumu sniedzēju sertificēšanai un izraudzīšanai saskaņā ar Eiropas tiesību aktiem” [Proposed Methodology for the Certification and Designation of Air Navigation Service Providers required in accordance with European Legislation], 2005. gada 6. jūnijs

2. PAPILDINĀJUMS. VEIDLAPU PARAUGI
VUI piemērotajās procedūrās ir jādefinē visas attiecīgās veidlapas, kas jāizmanto pieteikuma iesniedzējai organizācijai, kā arī sertifikāts, kas tiks izsniegts procesa beigās.

Pieteikuma veidlapas (galvenais procesa ievades elements) un sertifikāta (galvenais procesa izvades elements) saskaņošana ir svarīga, lai saskaņotu vispārējo sertifikācijas procesu. Tāpēc ir ieteicams pēc iespējas izmantot turpmāk dotos veidlapu paraugus.

Piemērojamajās procedūrās definētajās veidlapās un sertifikātos parasti ir visas veidlapu parauga sastāvdaļas, kas attiecas uz izskatāmo gadījumu. Tomēr tiek atzīts, ka var būt vajadzīga neliela pielāgošana valsts līmenī, lai pievienotu punktus, kas attiecas uz noteiktiem jautājumiem (piemēram, attiecīgā gadījumā sertifikācijas nodevām).

(vieta ar nolūku atstāta tukša)

1. Veidlapas paraugs ANSP sertifikācijai (1. veidlapas paraugs)

	
	PIETEIKUMS AERONAVIGĀCIJAS PAKALPOJUMU SNIEDZĒJAS ORGANIZĀCIJAS SERTIFIKĀCIJAI
	1. veidlapas paraugs, 1. lapa no 3

	
	Kompetentās valsts uzraudzības iestādes nosaukums un adrese
	
	Pieteikums sākotnējai sertifikācijai Pieteikums izmaiņu veikšanai

(atzīmējiet vajadzīgo)
	[ ]

[ ]
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	1. Pieteikuma iesniedzēja reģistrētais nosaukums
	
	

	
	
	

	
	2. Komercnosaukums (ja atšķiras)
	

	
	
	

	
	3. Adrese
	

	
	
	

	
	4. Kontaktinformācija
	

	
	Vārds, uzvārds
	

	
	
	

	
	Tālr.:
	

	
	
	

	
	Fakss
	

	
	
	

	
	E-pasts:
	

	
	5. Pakalpojumu apjoms, kuram saskaņā ar Regulas (EK) 550/2004 noteikumiem tiek pieprasīta sertifikācija
[ ] ATS [ ] CNS [ ] AIS [ ] MET
(sīkāks apraksts ir sniegts šīs pieteikuma veidlapas 3. lapā)

6. Galvenās izpildpersonas vārds un uzvārds
( vai tādas šīs organizācijas amatpersonas vārds un uzvārds, kurai ir līdzvērtīgas pilnvaras)
	

	
	
	

	
	7. Galvenās izpildpersonas paraksts
(vai tādas šīs organizācijas amatpersonas paraksts, kurai ir līdzvērtīgas pilnvaras)
	
	

	
	
	
	

	
	Vieta un datums
	
	
	

	
	(vieta)


	
	(datums)
	

	
	
	
	
	
	
	


	PIETEIKUMS AERONAVIGĀCIJAS PAKALPOJUMU SNIEDZĒJAS ORGANIZĀCIJAS SERTIFIKĀCIJAI
	1. veidlapas paraugs, 2. lapa no 3

	
	

	9.
	Organizācijas apraksts (atzīmējiet vajadzīgo)

	
	[ ]
	Pieteikums sākotnējai sertifikācijai
Šai pieteikuma veidlapai pievieno trīs organizācijas apraksta eksemplārus.

	
	[ ]
	Izmaiņu pieteikums
Šai pieteikuma veidlapai pievieno trīs grozīto organizācijas apraksta lapu eksemplārus.

	10.
	Anketas (atzīmējiet vajadzīgo)

	
	[ ]
	Šai pieteikuma veidlapai pievieno VUI sertifikācijas procedūrā noteiktās anketas.

Piezīmes.

1) Piemēro tikai tad, ja sākotnējās sertifikācijas gadījumā to pieprasa NSA.

2) Atkarībā no tā, ko paredz VUI izveidotās procedūras, anketas var iesniegt arī vēlāk.

	11.
	Izņēmumi (ja piemēro)
Aizpilda tikai tad, ja organizācija saskaņā ar Komisijas 2005. gada xx. oktobra Regulas (EK) xxx/2005 4. pantu pretendē uz īpašu izņēmumu un ja VUI šādu izņēmumu ir atzinusi par atbilstošu.

(atzīmējiet vajadzīgo)

	
	[ ]
	pieteikuma iesniedzējs apzinās, ka sertifikāts, kas izdots saskaņā ar 4. pantu, nedod organizācijai tiesības sniegt pārrobežu pakalpojumus un ka organizācija neiegūs savstarpējās atzīšanas tiesības vienotajā Eiropas gaisa telpā

	
	[ ]
	pieteikuma iesniedzējs plāno sniegt ATS pakalpojumus tikai attiecībā uz šādu vai šādām kategorijām:

[ ] vispārējās nozīmes aviācija

[ ] speciālie aviācijas darbi

[ ] komerciālais gaisa transports ar ierobežojumu līdz 10 tonnām maksimālās pacelšanās masas vai ar mazāk par 20 vietām

[ ] komerciālais gaisa transports, ja pārvietošanās gadījumu skaits (pacelšanās un nolaišanās gadījumu summa) gadā nepārsniedz 10 000 neatkarīgi no maksimālās pacelšanās masas un aizpildīto sēdvietu daudzuma, pārvietošanās gadījumu skaits, ir vidējais skaits pēdējos trijos gados

	
	[ ]
	pieteikuma iesniedzējs ir aeronavigācijas pakalpojumu sniedzējs, kurš nesniedz gaisa satiksmes pakalpojumus un kura kopējais apgrozījums gadā saistībā ar pakalpojumiem, ko tas sniedz vai plāno sniegt, nepārsniedz 1 000 000 EUR

	
	[ ]
	pieteikuma iesniedzējs sniedz vai plāno sniegt AFIS pakalpojumus, regulāri neizmantojot vairāk par vienu dispečerpunktu tajā lidlaukā, kurā tiek sniegts šis pakalpojums

	
	[ ]
	pieteikuma iesniedzējs organizācijas aprakstā ir sniedzis visus pierādījumus atbilstībai iepriekš minētajiem kritērijiem.


	PIETEIKUMS AERONAVIGĀCIJAS PAKALPOJUMU SNIEDZĒJAS ORGANIZĀCIJAS SERTIFIKĀCIJAI
1. veidlapas paraugs, 3. lapa no 3

12. To pakalpojumu apjoma sīks apraksts, attiecībā uz kuriem tiek pieprasīta sertifikācija / izmaiņas
a) Izmantojiet tik daudz pievienotu lapu, cik vajadzīgs tabulas aizpildīšanai.

b) Izmantojiet to pakalpojumu veidus, to daļas un daļu elementus tā, kā tie parādīti tabulā, ko VUI izstrādājusi, lai aprakstītu to pakalpojumu apjomu, attiecībā uz kuriem var pieprasīt sertifikāciju / iegūt sertifikātu.

c) Aizpildiet tikai tos lodziņus, kas attiecas uz pieteikumu.

d) Slejā „Pieteikuma iesniedzēja piedāvātie noteikumi” norāda visus tos noteikumus un ierobežojumus, ko organizācija identificējusi attiecībā uz pakalpojumiem, kuru sertifikācija tiek pieprasīta. Piedāvātie noteikumi ir skaidri jāformulē, un tiem ir jāatbilst kādai no to noteikumu kategorijām, kas var tikt pievienoti sertifikātam saskaņā ar Regulas (EK) 550/2004 II pielikumu.

e) Vajadzības gadījumā noteikumus var aprakstīt, izmantojot norādes uz dokumentiem, kas ir pievienoti šai pieteikuma veidlapai, vai uz citiem attiecīgiem dokumentiem.

Pakalpojumi

Sniedzamo pakalpojumu veids

Sniedzamo pakalpojumu daļa

Sniedzamo pakalpojumu daļas elements

Pieteikuma iesniedzēja piedāvātie noteikumi (ja ir)




2. ANS sniegšanas sertifikāta paraugs (2. veidlapas paraugs)
	2. veidlapas paraugs, 1. lapa no 2

[Valsts uzraudzības iestādes nosaukums]
[DALĪBVALSTS NOSAUKUMS] (EIROPAS SAVIENĪBA) VALSTS UZRAUDZĪBAS IESTĀDE
SERTIFIKĀTS
Atsauce: [VUI piešķirtais sertifikāta atsauces numurs]

Saskaņā ar šobrīd spēkā esošo Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 550/2004 un Komisijas Regulu (EK) 2096/2005 un atbilstoši šajā sertifikātā iekļautajiem noteikumiem [VUI nosaukums] ar šo apliecina, ka
[pieteikuma iesniedzējas organizācijas nosaukums]
kā aeronavigācijas pakalpojumu sniedzēja organizācija atbilst Kopīgajām prasībām, kas piemērojamas pievienotajā sarakstā uzskaitītajiem pakalpojumiem un tāpēc spēj tos sniegt.
Vispārīgi noteikumi
1. Šis sertifikāts uzliek pienākumu ievērot procedūras un veikt citus pasākumus, kas minēti organizācijas aprakstā.

2. Šis sertifikāts ir spēkā, kamēr organizācija nodrošina atbilstību piemērojamajām Kopīgajām prasībām  un īpašajiem noteikumiem, kas attiecas uz pakalpojumiem, kuri minēti sertifikāta sarakstā.

3. Ja tiek nodrošināta pastāvīga atbilstība šā Sertifikāta noteikumiem, ko VUI var pārbaudīt jebkurā laikā, Sertifikāts ir derīgs _______ gadus, 

un to var atjaunot, ja organizācija sešus mēnešus pirms šī termiņa beigām to pieprasa.

(Norādiet attiecīgo derīguma termiņu. Derīguma termiņš ir 2, 4 vai 6 gadi, un to, katru gadījumu izskatot atsevišķi, nosaka VUI.)
Izdošanas vieta/datums: _______________, 20___. gada, _____ _________________

Parakstījis: ______________________________________________________

[ģenerāldirektora, izpilddirektora vai amatpersonas, kurai ir līdzvērtīgas pilnvaras, paraksts]



	2. veidlapas paraugs, 2. lapa no 2

SERTIFIKĀTA SARAKSTS
Organizācijas nosaukums: [pieteikuma iesniedzējas organizācijas nosaukums]

Atsauce: [VUI piešķirtais sertifikāta atsauces numurs]
Pakalpojumi

Sniedzamo pakalpojumu veids

Sniedzamo pakalpojumu daļa

Sniedzamo pakalpojumu daļas elements

Identificētie noteikumi

ATS
CNS
AIS
MET
Izdošanas datums:20___. gada ______ __________________

Parakstījis: __________________________________________________________

Valsts uzraudzības iestādes vārdā




Piezīme. Aizpildot sertifikāta sarakstu, VUI
a) izmanto tabulu, kurā ir definēts tas pakalpojumu apjoms, kas minēts šā dokumenta 3. papildinājumā;
b) izmanto tik daudz pievienotu lapu, cik vajadzīgs, lai aizpildītu visus lodziņus, kas attiecas uz pakalpojumiem, par kuriem pieteikuma iesniedzējai organizācijai tiek izdots sertifikāts;
c) aizpilda tikai tos lodziņus, kas attiecas uz pieteikumu;
d) slejā „Identificētie noteikumi” norāda visus tos noteikumus un ierobežojumus, kas identificēti sertifikācijas procesa laikā attiecībā uz pakalpojumiem, kuru sniegšanai tiek izdots sertifikāts. Noteikumi ir skaidri jāformulē, un tiem ir jāatbilst kādai no to noteikumu kategorijām, kas var tikt pievienoti sertifikātam saskaņā ar Regulas (EK) 550/2004 II pielikumu;
e) Vajadzības gadījumā noteikumus apraksta, izmantojot norādes uz dokumentiem, kas ir pievienoti Sertifikātam, vai uz citiem attiecīgiem dokumentiem.
2. VEIDLAPAS PARAUGA (SERTIFIKĀTA) IZMANTOŠANA, JA PIEMĒRO IZŅĒMUMUS
Vienmēr, kad VUI izvēlas piemērot izņēmumu saskaņā ar Kopīgo prasību 4. pantu, VUI noteikumos, kas pievienoti sertifikātam, apraksta izņēmuma raksturu un apjomu, norādot to juridisko pamatu. Saskaņā ar to veidlapas paraugu maina šādi:

pirmajā lapā sadaļā „Vispārīgie noteikumi” ietver šādu paziņojumu:

1) šis sertifikāts ir izdots saskaņā ar 4. panta noteikumiem Komisijas 2005. gada 20. decembra Regulā (EK) 2096/2005, ar kuru paredz kopīgas prasības aeronavigācijas pakalpojumu sniegšanai, un tāpēc tas nedod tiesības sniegt pakalpojumus citai Eiropas Savienības dalībvalstij;
2) šis sertifikāts uzliek pienākumu ievērot procedūras un veikt citus pasākumus, kas minēti organizācijas aprakstā;
3) šis sertifikāts ir spēkā, kamēr organizācija nodrošina atbilstību
a) Kopīgajām prasībām, kas attiecas uz organizāciju tādā apjomā, ko nosaka sertifikācijas sarakstā norādītie izņēmumi,
b) atbilstības kritērijiem, lai organizāciju varētu sertificēt saskaņā ar 4. panta noteikumiem,
c) īpašiem noteikumiem, kas norādīti sertifikāta sarakstā;
4) ja tiek nodrošināta pastāvīga atbilstība iepriekšminētajiem noteikumiem, ko VUI var pārbaudīt jebkurā laikā, sertifikāts ir derīgs divus gadus, un to var atjaunot, ja tā turētājs to pieprasa sešus mēnešus pirms šī termiņa beigām un ja pieprasījumā ir attiecīga informācija, kas pierāda, ka organizācija joprojām atbilst kritērijiem, lai tai piemērotu izņēmumus.
Otrajā lapā sleja „Identificētie noteikumi” attiecas arī uz Kopīgajām prasībām, attiecībā uz kurām ir piešķirts izņēmums.

(vieta ar nolūku atstāta tukša)

3. PAPILDINĀJUMS. TABULA, KURĀ NOTEIKTS TO PAKALPOJUMU APJOMS, KURIEM VAR PIEPRASĪT SERIFIKĀCIJU UN PAR KURIEM VAR SAŅEMT SERTIIFKĀTU

Saskaņā ar Regulu (EK) 550/2004 (Pakalpojumu sniegšanas regulu) organizācija var pieteiktie sertifikāta saņemšanai attiecībā uz jebkura pakalpojuma sniegšanu, kas minēts Regulā. Šajā apjomā ir ATS, CNS, AIS un MET pakalpojumi atbilstoši tam, kā tas noteikts Regulā (EK) 549/2004 (pamatregulā).

Tabulā, kas ir šajā pielikumā, ir noteikti iespējamie apjomi, attiecībā uz kuriem saskaņā ar Pakalpojumu sniegšanas regulu var pieprasīt sertifikāciju un saņemt sertifikātu.

Tabula ir paredzēta sertifikācijas procesā izmantotās pakalpojumu klasifikācijas saskaņošanai. Saskaņošana ir ļoti svarīga, lai nodrošinātu, ka visā Eiropā ir standartizēts galvenais sertifikācijas procesa ievades elements (pieteikuma veidlapa) un galvenais izvades elements (sertifikāts).

TABULAS IZMANTOŠANA
Tabulu, kurā ir tikai attiecīgie pakalpojumu sniedzējas organizācijas pakalpojumi, pievieno

· pieteikuma iesniedzējas organizācijas iesniegtajai pieteikuma veidlapai (1. veidlapas paraugs),

· sertifikātam (2. veidlapas paraugs), ko izdod VUI.

Izmantojot kopā ar pieteikuma veidlapu (1. veidlapas paraugu), tabulā norāda tos noteikumus, kurus attiecībā uz pakalpojumiem, kuru sertifikācija tiek pieprasīta, identificējis un piedāvājis pieteikuma iesniedzējs.

Tad, kad to izmanto VUI kopā ar sertifikātu (2. veidlapas paraugs), tabulā norāda tos noteikumus, kurus pēc sertifikācijas procesa laikā veiktajām pārbaudēm, ir identificējusi VUI. VUI papildus pieteikuma iesniedzēja piedāvātajiem noteikumiem var izvirzīt arī citus noteikumus.

Lai nodrošinātu atbilstību Pakalpojumu sniegšanas regulas 6.4. panta un II pielikuma prasībām, sertifikātā (2. veidlapas paraugā) ietvertajiem noteikumiem ir jāatbilst kādai no šādām kategorijām
, uz kurām noteikumi var atteikties:

a) nediskriminējošu piekļuvi pakalpojumiem gaisa telpas lietotājiem un vajadzīgo pakalpojumu efektivitāti, ieskaitot drošības un savstarpējās izmantojamības līmeni;

b) ekspluatācijas specifikācijām konkrētiem pakalpojumiem;

c) laiku, līdz kuram pakalpojumi jāsniedz;

d) dažādajām vadības iekārtām, kas jālieto konkrētu pakalpojumu sniegšanā;

e) pakalpojumu darbības norobežojumu vai ierobežojumu, kas neattiecas uz aeronavigācijas pakalpojumu sniegšanu;

f) līgumiem, nolīgumiem vai citiem aktiem, ko pakalpojumu sniedzējs noslēdzis ar trešo personu un kas attiecas uz pakalpojumu (pakalpojumiem);

g) tās informācijas sniegšanu, kas pamatoti vajadzīga, lai verificētu pakalpojumu atbilstību kopīgajām prasībām, ieskaitot plānus, finanšu un ekspluatācijas datus, kā arī būtiskas izmaiņas sniedzamo aeronavigācijas pakalpojumu veida un/vai apjoma izmaiņas;

h) visiem pārējiem tiesiskajiem nosacījumiem, kas nav aeronavigācijas pakalpojumiem specifiski, piemēram, nosacījumiem, kuri attiecas uz sertifikāta pārtraukšanu vai atcelšanu;

i) jāpiebilst, ka ar drošību saistītus nosacījumus
 var identificēt attiecībā uz katru no šīm iespējamo noteikumu kategorijām. Ar drošību saistīto nosacījumu īstenošana vienmēr ir jāpārbauda, izmantojot saskaņā ar ESARR 1 izveidotus drošības uzraudzības pasākumus.

TABULA, KURĀ NOTEIKTS PAKALPOJUMU APJOMS
Tabula ir balstīta uz pakalpojumu aprakstu un terminoloģiju, kas izmantota ICAO 10., 11. un 15. pielikumā, ja vien nav dota cita norāde.

	PAKALPOJUMI
	SNIEDZAMO PAKALPOJUMU VEIDS
	SNIEDZAMO PAKALPOJUMU DAĻA
	SNIEDZAMO PAKALPOJUMU DAĻAS ELEMENTS
	IDENTIFICĒTI NOTEIKUMI

	Gaisa satiksmes pakalpojumi

(ATS)
	Gaisa satiksmes vadība

(ATC)
	Lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības dienests
	Nepiemēro
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	Pieejas kontroles dienests
	Nepiemēro
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	Lidlauka vadības pakalpojumi
	Nepiemēro
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	Lidojumu informācijas dienests

(FIS)
	Lidojumu nodrošināšanas informācijas dienesta (OFIS) HF apraide
	Nepiemēro
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	Lidojumu nodrošināšanas informācijas dienesta (OFIS) VHF apraide
	Nepiemēro
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	Balss informācijas automātiskās pārraidīšanas dienests lidlauka rajonā (Balss ATIS)
	Nepiemēro
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	Lidlauka rajona informācijas datu piegādes līniju automātiskās pārraidīšanas dienests (D-ATIS)
	Nepiemēro
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	VOLMET apraide un/vai D-VOLMET pakalpojumi
	Nepiemēro
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	Trauksmes izziņošanas dienests

(AL)
	Nepiemēro
	Nepiemēro
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	Konsultatīvais dienests

(PIEZĪME. nav norādes uz ICAO 11. pielikumu)
	Nepiemēro
	Nepiemēro
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	Lidlauka lidojumu informācijas dienests

(AFIS)

(FIS un AL apvienojums lidlaukā, kurā netiek sniegti ATC pakalpojumi)
	Nepiemēro
	Nepiemēro
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	CNS
	Sakari

(C)
	Aviācijas mobilais dienests (sakari ,,gaiss-zeme”)
	Lidojumu informācijas dienesta vajadzībām
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	
	Lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības dienesta vajadzībām
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	
	Pieejas kontroles dienesta vajadzībām
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	
	Lidlauka gaisa satiksmes vadības dienesta vajadzībām
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	Aviācijas fiksētais dienests (sakari ,,zeme-zeme”)
	Nepiemēro
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	Aviācijas mobilais satelītu dienests (AMSS).
	Nepiemēro
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	Navigācija (N)

(SES definīcija: „Navigācijas pakalpojumi” ir objekti un pakalpojumi, kas lidaparātam sniedz informāciju par atrašanās vietu un laiku.)
(PIEZĪME: pakalpojums var būt aviācijas radionavigācijas ētera signāla pārraide un tā turpmāka izplatīšana un apstrāde līdz pat pārsūtīšanai izmantošanai gaisa kuģu vajadzībām)

	NDB ētera signāla nodrošināšana
	Nepiemēro
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	VOR ētera signāla nodrošināšana
	Nepiemēro
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	DME ētera signāla nodrošināšana
	Nepiemēro
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	ILS ētera signāla nodrošināšana
	CAT I
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	
	CAT II
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	
	CAT III a
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	
	CAT III b
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	
	CAT III b
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	MLS ētera signāla nodrošināšana
	CAT I
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	
	CAT II
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	
	CAT III a
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	
	CAT III b
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	
	CAT III c
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	CNS
	Navigācija (N)

(SES definīcija: „Navigācijas pakalpojumi” ir objekti un pakalpojumi, kas lidaparātam sniedz informāciju par atrašanās vietu un laiku.)

(PIEZĪME: pakalpojums var būt aviācijas radionavigācijas ētera signāla pārraide un tā turpmāka izplatīšana un apstrāde līdz pat pārsūtīšanai izmantošanai gaisa kuģu vajadzībām.)
	GNSS ētera signāla nodrošināšana(
)
	GNNS pamatsistēma

(GALILEO)
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	
	Satelīta funkcionālā papildinājuma sistēma

(SBAS)
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	
	Zemes funkcionālā papildinājuma sistēma

(GBAS)
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	Uzraudzība (S)

(SES definīcija: „Uzraudzības pakalpojumi” ir objekti un pakalpojumi, ko izmanto, lai noteiktu attiecīgo lidaparāta atrašanās vietu, lai būtu iespējama droša distancēšana.)
(PIEZĪME: pakalpojums var būt uzraudzības datu radīšana ar devēju palīdzību un to turpmāka izplatīšana un apstrāde līdz nogādei izmantošanai ATM darbībās.)
	Datu sniegšana no primārā novērošanas radiolokatora (PSR)
	Nepiemēro
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	Datu sniegšana no sekundārā novērošanas radiolokatora (SSR)
	A/C režīms
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	
	S režīms
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	Automātiskās atkarīgās novērošanas (ADS) datu sniegšana
	ADS-C
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	
	ADS-B
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	Lidlauka zemes satiksmes novērošanas radiolokatora (SMR) iegūto datu sniegšana
	Nepiemēro
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	Aeronavigācijas informācijas pakalpojumi

(AIS)
	AIS
	AIS pakalpojumu sniegšana
	
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	Meteoroloģiskie pakalpojumi

(MET)
	MET
	MET pakalpojumu sniegšana
	
	Attiecīgā gadījumā. Ja vajadzīgs, šajā lodziņā var būt norādes uz tabulas pielikumiem vai cita būtiska informācija.

	
	
	
	
	


4. PAPILDINĀJUMS. VADLĪNIJAS ATTIECĪBĀ UZ ORGANIZĀCIJAS APRAKSTU

MĒRĶIS
Šo vadlīniju 2.2. punktā ir ieteikts kā daļu no dokumentācijas, kas pakalpojumu sniedzējam jāiesniedz kopā ar pieteikumu sertifikātam, izmantot organizācijas aprakstu.

Organizācijas apraksta izmantošanas mērķis ir saskaņot attiecīgos pierādījumus, kas saskaņā ar Kopīgo prasību 5. panta 1. punktu pieteikuma iesniedzējiem pēc VUI pieprasījuma jāiesniedz, lai pierādītu to atbilstību piemērojamajām kopīgajām prasībām. Organizācijas apraksts ir arī saskaņots veids, kā pieteikuma iesniedzējs var sniegt pēc iespējas vairāk informācijas.

Organizācijas apraksts nodrošina VUI un pieteikuma iesniedzējam pamata atskaites punktu, lai sekmētu visu sertifikācijas procesu un pastāvīgās uzraudzības darbības.

SATURS
Organizācijas aprakstā ir sniegta pilnīga informācija par organizācijas izmantotajiem līdzekļiem un noteiktajiem pasākumiem, lai nodrošinātu atbilstību Kopīgajām prasībām, tostarp sīkas atsauces uz galvenajiem dokumentiem un rokasgrāmatām, kurās tie aprakstīti. Tā detalizācijas pakāpei ir jābūt pietiekamai, lai nodrošinātu, ka atbilstības panākšana tā saturam nozīmētu atbilstību piemērojamajām kopīgajām prasībām.

Cik tas iespējams, var izmantot esošo informāciju un/vai dokumentāciju vai dot uz to norādes.

Šo vadlīniju 2.2.4. punktā ir aprakstīti obligātie jautājumi, kas ir jāaptver katrā organizācijas aprakstā.

Pārvaldības daļa
Dokumenta 2.2.4. punkta a)–g) apakšpunkti ir organizācijas apraksta „pārvaldības” daļa, un tāpēc to var sagatavot kā vienotu dokumentu. Apakšpunktā c) minētajām personām ir pietiekami labi jāzina tās saturs.

Šajā daļā b) apakšpunktā un d) apakšpunkta i) un ii) sadaļā ir aprakstīti drošības pārvaldības sistēmas pamatelementi, kas ir īstenoti saskaņā ar kopīgajām prasībām, kuras paredzētas ESARR 3 transponēšanai Kopienas tiesībās. Atbilstoši vadlīnijām ESARR 3 konsultatīvajā informācijā (EAM 3 / GUI 1 „ESARR 3 prasību skaidrojums” un EAM 3 / GUI 3 „Ar ESARR 3 saistīta drošības uzraudzība”), kas attiecas uz šiem punktiem, tiek gaidīts, ka pieteikuma iesniedzējs aprakstīs pasākumus attiecībā uz šādiem jautājumiem:

· attiecībā uz b) apakšpunktu – sniegs skaidru organizācijas augstākās vadības paziņojumu par organizācijas stratēģiju, kurā ir pievērsta uzmanība principiem, kas ir noteikti ESARR 3 prasībās, transponēti Kopīgajās tiesībās un attiecas uz „drošības pārvaldību”, „atbildību par drošību”, „drošības prioritāti” un „drošības mērķi”;

·  attiecībā uz d) apakšpunkta i) sadaļu – aprakstīs drošības pārvaldības funkcijas veikšanai no vispārējās vadības grupas izvirzītās personas pilnvaras saistībā ar pienākumiem veikt drošības pārvaldības sistēmas izstrādi un uzturēšanu. Ieceļ atbildīgo amatpersonu, kas nav pakļauta izpildvadībai un atskaitās tieši organizācijas augstākajai vadībai
;
·  attiecībā uz d) apakšpunkta ii) sadaļu – aprakstīs drošības pārvaldības pārskatīšanas mehānismu vai līdzvērtīgu mehānismu, kas var balstīties uz komiteju(-ām), lai pastāvīgajā drošības uzlabošanā iesaistītu visu organizācijas vadības grupu. Šādus mehānismus izmanto, lai pārskatītu drošības pārvaldības sistēmas īstenošanu un darbību, un risinātu drošības jautājumus un priekšlikumus, kas identificēti saistībā ar to.

Procedūru daļa
Šī dokumenta 2.2.4. punkta h) apakšpunkts ir organizācijas apraksta daļa, kura paredzēta, lai aprakstītu līdzekļus, procedūras un pasākumus, ko pieteikuma iesniedzējs norādījis, lai nodrošinātu atbilstību Kopīgajām prasībām, kas attiecas uz pakalpojumiem, attiecībā uz kuriem ir pieprasīta sertifikācija. To var sagatavot, pievienojot dokumentāciju, piemēram, rokasgrāmatas, procedūras un citus būtiskus dokumentus, vai norādes uz to. Tiek gaidīts, ka darbiniekiem būs pietiekami labas zināšanas par tiem dokumentiem, kas ir svarīgi viņu pienākumu veikšanai.

Visus pievienotos dokumentus un/vai norādes uz dokumentiem ir ieteicams iesniegt tabulas formā, iekļaujot savstarpējās norādes uz Kopīgajām prasībām, kas ar tiem saistītas.

Jebkurā aprakstā, kas ir veidots kā tabula vai kādā citā veidā, ir jāņem vērā kopīgo prasību kategorijas, kas noteiktas Regulā (EK) 550/2004 un pašās Kopīgajās prasībās:

PASĀKUMI VISPĀRĪGO PRASĪBU IZPILDEI PAR ANS PAKALPOJUMU SNIEGŠANU
(Kopīgo prasību I pielikums)
• tehniskā un ekspluatācijas kompetence un piemērotība,

• organizatoriskā struktūra un vadība,

• organizācijas struktūra,

• organizatoriskā vadība,

• drošības un kvalitātes pārvaldība,

• drošības pārvaldība,

• kvalitātes vadības sistēma,

• ekspluatācijas rokasgrāmatas,

• drošība,

• cilvēkresursi,

• finansiālo resursu pietiekamība,

• ekonomiskais un finansiālais stāvoklis,

• finanšu revīzija,

• atbildība un apdrošināšanas segums,

• pakalpojumu kvalitāte,

• atklāta un pārskatāma pakalpojumu sniegšana,

• ārkārtas rīcības plāni,

• ziņošana,

PASĀKUMI ĪPAŠO PRASĪBU IZPILDEI PAR ATS PAKALPOJUMU SNIEGŠANU
(Kopīgo prasību II pielikums, ja piemērojams pakalpojumiem, attiecībā uz kuriem ir pieprasīta sertifikācija)
• īpašumtiesības,

• atklāta un pārskatāma pakalpojumu sniegšana,

• pakalpojumu drošība (tas var attiekties uz šeit pietiekami aprakstīto drošības pārvaldības sistēmas sastāvdaļu „pārvaldības” daļu),

• darba metodes un darbības procedūras,

PASĀKUMI ĪPAŠO PRASĪBU IZPILDEI PAR MET PAKALPOJUMU SNIEGŠANU
(Kopīgo prasību III pielikums, ja piemērojams pakalpojumiem, attiecībā uz kuriem ir pieprasīta sertifikācija)
• tehniskā un ekspluatācijas kompetence un piemērotība,

• darba metodes un darbības procedūras,

PASĀKUMI ĪPAŠO PRASĪBU IZPILDEI PAR AIS PAKALPOJUMU SNIEGŠANU
(Kopīgo prasību IV pielikums, ja piemērojams pakalpojumiem, attiecībā uz kuriem ir pieprasīta sertifikācija)
• tehniskā un ekspluatācijas kompetence un piemērotība,

• darba metodes un darbības procedūras,

PASĀKUMI ĪPAŠO PRASĪBU IZPILDEI PAR CNS PAKALPOJUMU SNIEGŠANU
(Kopīgo prasību V pielikums, ja piemērojams pakalpojumiem, attiecībā uz kuriem ir pieprasīta sertifikācija)
• tehniskā un ekspluatācijas kompetence un piemērotība,

• pakalpojumu drošība (tas var attiekties uz šeit pietiekami aprakstīto drošības pārvaldības sistēmas sastāvdaļu „pārvaldības” daļu),

• darba metodes un darbības procedūras.

Visiem aprakstiem ir jābūt skaidriem un pēc iespējas koncentrētiem, jābūt veltītiem tam, lai paskaidrotu, kādi konkrēti pasākumi ir īstenoti, lai izpildītu katru Kopīgo prasību noteikumu, un jānorāda attiecīgās rokasgrāmatas, procedūras un dokumenti, kuros šie pasākumi ir dokumentēti.

Katrā aprakstā arī norāda un izskaidro pieteikuma iesniedzēja pieteikuma veidlapā piedāvātos noteikumus attiecībā uz pakalpojumiem, kuriem tiek pieprasīta sertifikācija (sk. 1. veidlapas paraugu šo vadlīniju 2. papildinājumā).

Izņēmumi
Ja pieteikuma iesniedzējs iesniedz pieteikumu, lai saņemtu sertifikātu saskaņā ar Kopīgo prasību 4. panta noteikumiem, organizācijas aprakstā iekļauj attiecīgus pierādījumus (vai atbilstošas norādes), lai parādītu, ka organizācija atbilst kvalifikācijas kritērijiem, lai to sertificētu saskaņā ar 4. pantu.

5. PAPILDINĀJUMS. ANKETAS PARAUGS
Konkrētas VUI (piemēram, Apvienotās Karalistes CAA SRG) ir izstrādājušas īpašu anketu sertifikācijas procesa sekmēšanai.

Šo vadlīniju 2.2.6. punktā ir minēts iespējamais šo anketu izmantojums.

SRC izskata iespēju pielāgot Apvienotās Karalistes sagatavoto dokumentu, lai to iekļautu turpmākajos šā dokumenta izdevumos.

(vieta ar nolūku atstāta tukša)

6. PAPILDINĀJUMS. NEATBILSTĪBU KATEGORIJAS
EAM 1 / GUI 3 5.6. punktā ir ieteikums izveidot procedūras, lai nekavējoties reaģētu uz būtisku drošības problēmu, ja auditā tiek konstatēta drošību apdraudoša situācija. Lai formulētu šos mehānismus, ir īpaši svarīgi, lai VUI klasificētu iespējamās neatbilstības piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām.

Tāpēc EAM 1 / GUI 3 ir ieteikums, iedalot neatbilstības, ievērot šādus pamatprincipus.

• Neatbilstības saistībā ar to ietekmi uz drošību iedala divās pamatkategorijās:

b) „1. līmeņa” neatbilstība ir jebkura neatbilstība piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām, kas pazemina drošības standartu un rada būtisku apdraudējumu gaisa kuģa drošībai;

b) „2. līmeņa” neatbilstība ir jebkura neatbilstība piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām, kas pazemina drošības standartu un var radīt apdraudējumu gaisa kuģa drošībai.

• Attiecīgā gadījumā VUI var formulēt šo divu līmeņu apakškategorijas. Tas var palīdzēt VUI formulēt konkrētas darbības, kas veicamas attiecīgās sīkākā iedalījuma apakškategorijas neatbilstību gadījumā.

• VUI sagatavo vadlīnijas auditoriem, kurās, ieteicams ar piemēriem, apraksta neatbilstību tipus, kas atbilst „1. līmeņa” un „2. līmeņa” kategorijai.

Ir izstrādāts papildinājums, lai VUI atvieglotu šā uzdevuma veikšanu.

Kategoriju izmantošana
Šo vadlīniju 2.10.4. punktā ir ieteikts neatbilstības piemērojamajām drošības normatīvajām prasībām „1. līmeņa” un „2. līmeņa” neatbilstībās iedalīt saskaņā ar EAM 1 / GUI 3 5.6. punktu, ņemot vērā pastāvīgās pārraudzības procesu.

VUI sākotnējās sertifikācijas laikā var piemērot šādu vai kādu citu iedalījumu. Tomēr jāpiebilst, ka jēdzieni „1. līmenis” un „2. līmenis” ir

• izveidoti, lai norādītu vajadzību VUI nekavējoties iejaukties. Tie nav paredzēti, lai formulētu neatbilstību klasifikācijas kritērijus lēmumu pieņemšanai par pirmā sertifikāta izdošanu vai neizdošanu;

• galvenokārt ir piemērojami situācijās, kad pakalpojumi jau tiek sniegti.

VUI rīcība
Pirmā līmeņa neatbilstību gadījumā VUI atkarībā no tā, kādas neatbilstības ir konstatētas, var nekavējoties veikt dažādas darbības. Veiktie pasākumi var būt sankciju piemērošana, darbības ierobežošana vai jebkāda veida citas darbības, ko pieļauj spēkā esošie tiesību akti, piemēram attiecīgo apstiprinājumu atsaukšana vai apturēšana līdz brīdim, kad sekmīgi ir veikta korektīva darbība.

Praktiski šie pasākumi ir jāizmanto izņēmuma kārtā, un tie ir jāpamato ar vajadzību nopietnās situācijās reaģēt, lai sabiedrības interesēs nodrošinātu aviācijas drošību. Ļaunprātīga šo pasākumu piemērošana apdraud VUI īstenoto drošības normatīvo procesu.

PIEZĪME. EAM 1 / GUI 3, 5.6. punktā ir papildu vadlīnijas saistībā ar pasākumiem, kas VUI var būt jāveic saistībā ar šo jautājumu.
Korektīvo darbību veikšanas termiņš
Attiecībā uz 2. līmeņa neatbilstībām VUI nosaka korektīvo darbību termiņu, kas ir atbilstošs neatbilstības raksturam un parasti nepārsniedz trīs mēnešus. Atkarībā no neatbilstību rakstura VUI var pagarināt trīs mēnešu termiņu atbilstoši apmierinošam, ar VUI saskaņotam korektīvo darbību veikšanas plānam. Jebkurā gadījumā ANSP veicamo korektīvo darbību noteikšana un izpilde ir jāveic pēc iespējas īsākā laikā.

Korektīvās darbības saistībā ar 1. līmeņa neatbilstībām ir jāveic pēc iespējas īsākā laikā. Ja VUI piemēro ierobežojumus, tiem ir jābūt spēkā līdz brīdim, kamēr attiecīgās korektīvās darbības ir pilnībā pabeigtas.

Kritēriji 1. līmeņa neatbilstību noteikšanai
VUI auditoriem paredzētajās vadlīnijās iekļauj kritērijus, lai palīdzētu auditoriem identificēt 1. līmeņa neatbilstības.

Jebkuros VUI izstrādātajos kritērijos ir jāņem vērā tas, ka auditori neatbilstību kategorijas piemēros katrā gadījumā atsevišķi. Visas situācijas būs atšķirīgas, un tāpēc kritēriju piemērošana ir jāatstāj tikai ekspertu ziņā.

Ir ieteicams kritērijos kā 1. līmeņa neatbilstības noteikt vismaz šādas iespējamās situācijas:

• A gadījums – pierādījumi rāda, ka pakalpojumu sniedzējs neievēro ar drošību saistītus noteikumus, kaut gan sistemātiski piemēro attiecīgos procesus;

• B gadījums – pierādījumi rāda, ka netiek sistemātiski piemēroti pasākumi, lai noteiktu un likvidētu iespējamu vai reālu nedrošu situāciju;

• C gadījums – pierādījumi rāda, ka darbībā netiek sistemātiski piemēroti ar drošību saistītie pasākumi;

• D gadījums – pierādījumi rāda, ka korektīvās darbības saistībā ar drošības normatīvajā auditā konstatēto netiek īstenotas VUI noteiktajā termiņā.

B un C gadījumā ir jāsaglabā ATM sistēmā izveidotie drošības pasākumi, lai nodrošinātu drošu pakalpojumu sniegšanu.

A gadījums ir saistīts ar vajadzību reaģēt tad, kad pakalpojumu sniedzējs tiek atzīts par drošības standartiem neatbilstošu, kaut arī ir acīmredzami pareizi īstenojis ATM sistēmā paredzētos drošības pasākumus.

D gadījums ir balstīts uz Kopīgo prasību 5. panta 4. punkta noteikumiem saistībā ar tādām situācijām, kad nav pienācīgi īstenotas korektīvās darbības.

VUI ir ieteicams katru kritēriju raksturot ar piemēriem. Tabulā turpmāk ir doti iespējamo neatbilstību iedalīšanas piemēri, kas izveidoti, pamatojoties uz iepriekš aprakstītajām četrām situācijām.

(vieta ar nolūku atstāta tukša)

IESPĒJAMĀS NEATBILSTĪBU KATEGORIJAS

	Nr
	Neatbilstība
	Prasība, kas nav ievērota
	Pamatojums / apsvērumi
	Kategorija
	Piezīmes

	Šīs tabulas mērķis ir raksturot šajā papildinājumā piedāvāto kritēriju 1. līmeņa neatbilstību identificēšanai. Tiek gaidīts, ka VUI pašas izstrādās kritērijus auditoru darba veicināšanai. Šeit dotie piemēri ir tikai ilustratīvi un nav paredzēti visu iespējamo situāciju attēlošanai.

	1
	Netiek veikta iekšējā izmeklēšana attiecībā uz izziņotajiem ATM darbības incidentiem, kam ir būtiska ietekme uz drošību.
	Nav izveidots iekšējās izmeklēšanas process. Ir konstatēts, ka nav veikta izmeklēšana saistībā ar vērā ņemamu izziņoto drošības incidentu daļu.
	CR II pielikuma 3.1.2. punkta pēdējais apakšpunkts
(mērķis ir transponēt ESARR 3 5.2.7. punktu)
Pakalpojumu sniedzējs (..) nodrošina, ka ATM ekspluatācijas vai tehniskie incidenti, ko uzskata par tādiem, kas būtiski ietekmē drošību, tiek izmeklēti nekavējoties.
	Netiek sistemātiski īstenots viens no procesiem, kas paredzēts darbībai nedrošās situācijās.

Atklātā neatbilstība atbilst kritēriju daļā minētajam „B gadījumam”.
	1. LĪMENIS
	Izziņotie incidenti norāda uz to, ka pastāv reāla (nevis iespējama) nedroša situācija.

Nav īstenoti būtiski drošības pasākumi.

Attiecībā uz konstatēto neatbilstību, lai noteiktu, kas ir „būtisks”, ir vajadzīgs eksperta slēdziens.

	2
	
	Pierādījumi rāda, ka kāds izziņots drošības incidents nav izmeklēts. Nav pierādījumu par līdzīgiem gadījumiem.
	
	Process tiek sistemātiski īstenots, bet kaut kāda iemesla dēļ nav piemērots konkrētajā gadījumā.

Ja netiek atrasti pierādījumi par procesa nepiemērošanu citos gadījumos, nevar secināt, ka process netiek sistemātiski īstenots.
	2. LĪMENIS
	Norāda uz neatbilstību un izvirza prasību veikt korektīvu darbību.

ANSP ir jāizmeklē šīs neatbilstības cēloņi un jāpiedāvā korektīvas darbības to likvidēšanai.

	3
	ANSP neīsteno korektīvas darbības, kas izriet no drošības incidentu iekšējās izmeklēšanas. Ir konstatēts, ka nav veikta izmeklēšana saistībā ar vērā ņemamu izziņoto drošības incidentu daļu.
	CR II pielikuma 3.1.2. punkta pēdējais apakšpunkts
(mērķis ir transponēt ESARR 3 5.2.7. punktu)
Pakalpojumu sniedzējs (..) nodrošina, ka (..) tiek veiktas visas vajadzīgās korektīvās darbības. (attiecībā uz incidentiem ar būtisku ietekmi uz drošību)
	Kaut arī tiek veikta iekšējā izmeklēšana, nekas netiek darīts, lai īstenotu rasto risinājumu. Tas norāda, ka sistemātiski netiek īstenoti pasākumi, kuru mērķis ir likvidēt nedrošu situāciju.

Atklātā neatbilstība atbilst kritēriju daļā minētajam „B gadījumam”.
	1. LĪMENIS
	Attiecībā uz konstatēto neatbilstību, lai noteiktu, kas ir „būtisks”, ir vajadzīgs eksperta slēdziens.

	4
	Nav izveidots drošības pārbaužu veikšanas process. Ir konstatēts, ka nav veikta neviena no paredzētajām ATS struktūrvienības gada drošības pārbaudēm.
	CR II pielikuma 3.1.3. punkta pirmais apakšpunkts
(mērķis ir transponēt ESARR 3 5.3.1. punktu)
SMS ietvaros gaisa satiksmes pakalpojumu sniedzējs gādā, lai drošības pārbaude tiktu veikta pastāvīgi, lai tiktu ieteikti uzlabojumi, ja nepieciešams, lai drošības jautājumu vadītājiem to kompetences lokā būtu nepieciešamās garantijas un lai apliecinātu atbilstību ar attiecīgajām SMS daļām.
	Netiek sistemātiski īstenots viens no procesiem, kas paredzēts reālas vai iespējamas nedrošas situācijas atklāšanai. Atklātā neatbilstība atbilst kritēriju daļā minētajam „B gadījumam”.
	1. LĪMENIS
	Drošības pārbaudes ir paredzētas tam, lai atklātu iespējamu vai reālu nedrošu situāciju.

Nav īstenots būtisks drošības pasākums attiecībā uz ATS struktūrvienību.

	5
	Audita laikā nav izplatīta ANSP augstākās vadības apstiprināta drošības stratēģija.
	CR II pielikuma 3.1.1. punkta pēdējais apakšpunkts
(mērķis ir transponēt ESARR 3 5.1.1. punktu)
Pakalpojumu sniedzējs (..) pakalpojumu sniegšanas pārvaldības ietvaros izveido drošības pārvaldības sistēmu (SMS), kura (..) un kurā kā pamatelements ir paziņojums par drošības stratēģiju, kurā formulēta organizācijas pamatpieeja drošības pārvaldībai.
	Lai gan atbilstoši izziņota drošības stratēģija ir būtiska SMS sastāvdaļa, tās trūkums vēl nenorāda, ka nav īstenoti SMS paredzētie drošības pasākumi.
	2. LĪMENIS
	Norāda uz neatbilstību un izvirza prasību veikt korektīvu darbību.

Piedāvājot korektīvās darbības, ANSP parasti ir jāpiedāvā veids, kā formulēt un īstenot atbilstošu drošības stratēģiju un novērst cēloņus tam, kāpēc tās nav.

	6
	Veicot auditu ATC struktūrvienībā, tiek iegūti pierādījumi tam, ka vairākos gadījumos ir acīmredzams tas, ka noteikto satiksmes apjomu nav iespējams apkalpot noteiktajā laikā. Pastāvēja skaidras norādes uz to, ka papildu satiksmes apjoms pārsniegs attiecīgo ATS pakalpojumu deklarēto apjomu. Tomēr ATC struktūrvienība neuzsāka darbības, ko šādos gadījumos paredz ICAO 11. pielikums.
	Papildu pierādījumi norāda uz to, ka vairākos gadījumos ir pārsniegts deklarētais apjoms. Nav pierādījumu tam, ka attiecīgās procedūras nav pienācīgi izstrādātas.
	ICAO 11. pielikuma 3.7.5.1. punkts
Gaisa satiksmes plūsmas pārvaldību (ATFM) ievieš gaisa telpā, ja esošās gaisa satiksmes prasības pārsniedz vai varētu pārsniegt attiecīgo gaisa satiksmes vadības dienestu deklarēto gaisa satiksmes vadības pakalpojumu kapacitāti.

ICAO 11. pielikuma 3.7.5.3. punkts
Ja gaisa satiksmes vadības struktūrvienība konstatē, ka papildus jau apstiprinātajai gaisa satiksmei nav iespējams apkalpot vēl papildu gaisa satiksmi konkrētajā vietā un laikā vai konkrētajā zonā, vai arī to var izdarīt, tikai ievērojot noteiktu secību, minētā struktūrvienība par radušos situāciju informē ATFM struktūrvienību, ja tāda ir, vai attiecīgās gaisa satiksmes vadības struktūrvienības. Par gaidāmajiem ierobežojumiem un iespējamo lidojumu aizkavēšanas piemērošanu ziņo arī tām lidojumu apkalpēm, kas lido uz attiecīgo vietu vai rajonu, un iesaistītajiem ekspluatantiem.
	Atklātā neatbilstība atbilst kritēriju daļā minētajam „A gadījumam”. Pierādījumi rāda, ka pakalpojumu sniedzējs neievēro ar drošību saistītus noteikumus, kaut gan sistemātiski piemēro attiecīgos procesus; Jāveic sīkāka izmeklēšana.
	1. LĪMENIS
	Auditoram ir jāatrod objektīvi pierādījumi tam, ka pastāv neatbilstība. Šajā gadījumā būtu grūti pierādīt, ka kaut kas ir „kļuvis acīmredzams”.

Deklarētā kapacitāte ir ATC sistēmas vai jebkuras tās apakšsistēmas vai ekspluatācijas stāvokļa spēja nodrošināt gaisa kuģim pakalpojumus normālas gaisa satiksmes intensitātes apstākļos. Tā izpaužas kā gaisa kuģu daudzums konkrētā gaisa telpā, noteiktā laika periodā, noteiktos meteoroloģiskos apstākļos, pie noteikta ATC struktūru izvietojuma, personāla un aprīkojuma, kā arī ņemot vērā citus apstākļus, kas varētu ietekmēt par šīs gaisa telpas atbildīgā ATC dispečera darba slodzi.

(ICAO 11. pielikuma 1. nodaļā dotā definīcija)

	7
	
	Papildu pierādījumi norāda, ka ATC struktūrvienībā izveidotās procedūras ir neskaidras. Tāpēc ATC struktūrvienība neuzsāk darbības, lai novērstu deklarētā satiksmes apjoma pārsniegšanu.
	
	Atklātā neatbilstība atbilst kritēriju daļā minētajam „C gadījumam”. Pierādījumi rāda, ka darbībā netiek sistemātiski piemēroti ar drošību saistītie pasākumi.
	
	

	8
	Noteikts navigācijas palīglīdzeklis ir kalibrēts saskaņā ar noteiktajiem ierobežojumiem.
	ICAO 10. pielikuma I daļa 2.7.1. punkts
Radionavigācijas līdzekļu tipus, kuri minēti 3. nodaļas tehniskajās prasībās un kurus gaisa kuģi izmanto starptautiskajā gaisa satiksmē, pakļauj periodiskām pārbaudēm uz zemes un lidojumā.

(Jāpiebilst, ka 3. nodaļa attiecas uz ILS, precīzās pieejas radiolokatoru, VOR, NDB, DME, maršruta VHF marķiera radiobākām, GNSS un MLS)
	Šīs neatbilstības dēļ pakalpojums (nodrošinātais radionavigācijas signāls) neatbilst ar drošību saistīto noteikumu prasībām. Tādā gadījumā neatbilstība atbilst kritēriju daļā minētajam „A gadījumam”.

Ja mēs kalibrēšanas intervālus uzskatām par noteikumiem, ka saistīti ar drošību, tad neatbilstību klasificē kā „A gadījuma” neatbilstību pat tad, ja signāla kvalitāte nav pazeminājusies.

Jebkurā gadījumā šī neatbilstība liedz identificēt nedrošas situācijas, kad tās iestājas (ja pasliktinās radionavigācijas signāla kvalitāte). Tāpēc neatbilstību klasificē kā „B gadījuma” neatbilstību.
	1. LĪMENIS
	

	9
	Netiek veikta ILS automātiskās pārraudzības sistēmas apkope.
	ICAO 10. pielikuma I daļas 3.1.3.11.1. punkts „Novērošana” (attiecībā uz ILS)
Automātiskā pārraudzības sistēma pārraida brīdinājumu uz noteiktiem vadības punktiem un (..)
	Automātiskās pārraudzības sistēmas apkopes trūkums ietekmē ATM sistēmas spēju novērst nedrošas situācijas, tās laikus konstatējot. Tāpēc neatbilstību klasificē kā „B gadījuma” neatbilstību.
	1. LĪMENIS
	

	10
	ILS nav automātiskās pārraudzības sistēmas.
	
	Automātiskās pārraudzības sistēmas trūkums neļauj konstatēt īpaši nedrošas situācijas. Tāpēc neatbilstību klasificē kā „B gadījuma” neatbilstību.

Ja kā viena no radionavigācijas signāla raksturlielumu iespējām tiek paredzēta raidīšanas pārtraukšana vai pāreja uz zemāku kategoriju, tad neatbilstība atbilst arī „A gadījumam”.
	1. LĪMENIS
	

	11
	Apstiprinātā SMS rokasgrāmata līdz audita sākumam nav atjaunināta. Tomēr pierādījumi rāda, ka praksē tiek īstenota pareizā procedūra.
	CR II pielikuma 3.1.2. punkta ceturtais apakšpunkts
(mērķis ir transponēt ESARR 3 5.2.5. punktu)
Pakalpojumu sniedzējs (..) nodrošina, ka SMS tiek sistemātiski dokumentēta (..)
	Šī neatbilstība nenozīmē, ka ar procedūru saistītie drošības pasākumi netiek īstenoti.
	2. LĪMENIS
	Norāda uz neatbilstību un izvirza prasību veikt korektīvu darbību.

	12
	Audita laikā dispečeram nebija attiecīgās kvalifikācijas tā sniegto pakalpojumu sniegšanai.

Ir iegūti pierādījumi tam, ka licences izsniegšana ir aizkavējusies administratīvu problēmu dēļ. Dispečers ir nesen nokārtojis pārbaudījumus licences iegūšanai. Tomēr nav pilnībā veiktas administratīvās darbības. Tāpēc jaunā licence audita laikā vēl nav izdota.
	Pēc jautājuma sīkākas izmeklēšanas tiek secināts, ka nav formalizētu pasākumu, lai šādās situācijās pārbaudītu kvalifikāciju.
	ESARR 5 5.2.2. punkts
Gaisa satiksmes pakalpojumu sniedzējam tā ATC struktūrvienībā(-ās) ir jānodrošina, ka

5.2.2.1. gaisa satiksmes vadības dispečeram, kurš nodrošina gaisa satiksmes vadības pakalpojumus,

a) ir derīga(-as) licence(-es), kvalifikācijas atzīme(-es) un struktūrvienības atzīme(-es), kas atbilst sniegtajiem ATC pakalpojumiem;

…

(Jāpiebilst, ka CR pieprasa ATS (un CNS) pakalpojumu sniedzējam nodrošināt, ka darbinieki ir pienācīgi apmācīti un kompetenti savu pienākumu veikšanai un ja pastāv šāda prasība, darbiniekiem ir attiecīgās licences, kā arī darbinieku veselība atbilst noteiktajām prasībām.
(CR 11. apsvērums norāda uz ESARR 5 noteikumiem gaisa satiksmes vadības dispečeriem un šo noteikumu transponēšanu Kopienas tiesībās ar direktīvas palīdzību. Apsvērums paskaidro, ka frāze „ja pastāv šāda prasība” norāda uz vajadzību pārbaudīt valsts līmenī īstenotos noteikumus attiecībā uz gaisa satiksmes vadības dispečeru licencēšanu)
	Nav pietiekamu līdzekļu, lai „nodrošinātu”, ka gaisa satiksmes vadības dispečeram, kas sniedz ATC pakalpojumus, ir attiecīgā kvalifikācija. Problēma ir sistemātiska.

Šo neatbilstību klasificē kā „B gadījuma” neatbilstību (vai atkarībā no interpretācijas kā „C gadījumu”), jo ir konstatēts, ka netiek sistemātiski īstenoti pasākumi, lai identificētu iespējamu nedrošu situāciju (vai netiek sistemātiski īstenoti ar drošību saistīti darbības pasākumi, ja neatbilstību klasificē kā „C gadījumu”).
	1. LĪMENIS
	

	13
	
	Pēc sīkākas izmeklēšanas tiek atklāts, ka gaisa satiksmes vadības dispečeru kvalifikācija ir jāpārbauda uzraugam.

Turklāt tiek pierādīts, ka uzraugs nav pārbaudījis kvalifikāciju vairākos gadījumos.
	
	Pastāv process, lai „nodrošinātu”, ka gaisa satiksmes vadības dispečeriem, kas sniedz ATC pakalpojumus, ir sderīga licence. Tomēr nav sistemātiskas procesa īstenošanas. Tas nozīmē, ka nenotiek to pasākumu sistemātiska īstenošana, kuru mērķis ir atklāt iespējamu bīstamu situāciju. To klasificē kā „B gadījumu” (vai „C gadījumu”, ja kritēriju skaidrojums ir tāds, ka pārbaude ir ar drošību saistīts darbības pasākums)
Nešķiet, ka situācija rada „reālu nedrošu situāciju”, jo gaisa satiksmes vadības dispečers ir efektīvi pierādījis(-usi) spēju veikt darbu, ko viņš / viņa dara. 

Tomēr šis atzinums atklāj problēmu, kas saistīta ar šiem pasākumiem. Konstatētā problēma var izraisīt to, ka nākotnē netiks atklātas reāli nedrošas situācijas.
	1. LĪMENIS
	

	14
	Audita laikā dispečeram nebija attiecīgās kvalifikācijas tā sniegto pakalpojumu sniegšanai.

Ir iegūti pierādījumi tam, ka licences izsniegšana ir aizkavējusies administratīvu problēmu dēļ. Dispečers ir nesen nokārtojis pārbaudījumus licences iegūšanai. Tomēr nav pilnībā veiktas administratīvās darbības. Tāpēc jaunā licence audita laikā vēl nav izdota.
	Pēc sīkākas izmeklēšanas tiek atklāts, ka gaisa satiksmes vadības dispečeru kvalifikācija ir jāpārbauda uzraugam.

Nav pierādījumu tam, ka uzraugs kvalifikāciju nebūtu pārbaudījis vairākkārt. Konstatētais gadījums ir uzskatāms par atsevišķu gadījumu.
	
	Ir īstenoti atbilstošie pasākumi, un tie tiek sistemātiski īstenoti.

No gūtajiem pierādījumiem nevar secināt, ka pastāv sistemātiski īstenošanas trūkumi, jo konstatētā neatbilstība ir atsevišķs gadījums. Ir jāveic sīkāka izmeklēšana, lai noskaidrotu problēmas cēloni un novērstu tās atkārtošanos.
	2. LĪMENIS
	Norāda uz neatbilstību un izvirza prasību veikt korektīvu darbību.

	15
	Ir iegūti pierādījumi, kas rāda, ka TWR ir pilnvarojis veikt nebūtiskus skrejceļa apkopes darbus vietā, kas atrodas netālu no ILS kursa radiobākas apstākļos, kad piemēro sliktas redzamības procedūras.
	Pierādījumi rāda, ka tas ir noticis vairākkārt.
	ICAO 11. pielikuma 3.8.2. punkts
Ja piemēro sliktas redzamības apstākļiem paredzētos noteikumus,

a) lidlauka manevrēšanas teritorijā esošo transportlīdzekļu un personu skaitu ierobežo līdz nepieciešamajam minimumam un īpašu vērību pievērš prasībām par ILS/MLS kritisko zonu aizsardzību, gaisa kuģiem izpildot instrumentālu nosēšanās manevru atbilstoši II vai III kategorijai;
	Netiek sistemātiski piemēroti ar drošību saistītie pasākumi. Atklātā neatbilstība atbilst kritēriju daļā minētajam „C gadījumam”.
	1. LĪMENIS
	Frāze „nebūtiski apkopes darbi” liek domāt, ka uzturēšanas uzdevumus bija iespējams veikt vēlākajās dienās. Atlikšana nebūtu ietekmējusi nevienu drošības standartu laikā, kad ir spēkā sliktas redzamības apstākļu procedūras.

	16
	
	Nav pierādījumu par citām līdzīgām situācijām, konstatētais ir atsevišķs gadījums.
	
	Nevar secināt, ka konstatētā neatbilstība norāda uz sistemātisku ar drošību saistīto noteikumu īstenošanas trūkumu. Ir jāveic sīkāka gadījuma izmeklēšana, lai noteiktu incidenta cēloņus un novērstu tā atkārtošanos.
	2. LĪMENIS
	

	17
	ANSP korektīvās darbības attiecībā uz 2. līmeņa neatbilstību neveic termiņā, par kuru ir vienošanās ar VUI.
	CR 5. panta 4. punkts
Vienmēr, kad VUI uzskata, ka korektīvās darbības nav pienācīgi veiktas noteiktajā laikā, tā saskaņā ar Regulas (EK) 550/2004 7. panta 7. punktu un Regulas 549/2005 9. pantu veic atbilstošus pasākumus, lai panāktu prasību ievērošanu, vienlaikus ņemot vērā vajadzību nodrošināt pakalpojumu nepārtrauktību.
	Šī neatbilstība jau pēc būtības atbilst „D gadījumam”.
	1. LĪMENIS
	Jāpiebilst, ka korektīvās darbības sākotnēji var būt saistītas ar 2. līmeņa neatbilstību.

Jāņem vērā, ka šajā gadījumā CR nenodala drošības prasības un prasības, kas nav saistītas ar drošību.

	18
	Drošības nodrošināšanas pasākumu īstenošanas aizkavēšanās
	Drošības pārbaude ir atlikta, bet ir plānots to veikt pieņemamā termiņā.
	CR II pielikuma 3.1.3. punkta pirmais apakšpunkts
(mērķis ir transponēt ESARR 3 5.3.1. punktu)
SMS ietvaros gaisa satiksmes pakalpojumu sniedzējs gādā, lai drošības pārbaude tiktu veikta pastāvīgi, lai tiktu ieteikti uzlabojumi, ja nepieciešams, lai drošības jautājumu vadītājiem to kompetences lokā būtu nepieciešamās garantijas un lai apliecinātu atbilstību ar attiecīgajām SMS daļām.
	Konstatētā neatbilstība nenorāda uz sistemātisku problēmu. Tieši pretēji, sistēma spēj reaģēt un piemērot darbību negaidītām situācijām.
	NAV
	Neatbilstība netiek norādīta.

Lai noteiktu, kad vairāki „kavēšanās” gadījumi ir jāuzskata par būtisku jautājumu saistībā ar prasības sistemātisku īstenošanu, ir vajadzīgs ekspertu vērtējums. Ja tiek secināts, ka neatbilstība pastāv, norāda uz 2. līmeņa neatbilstības pastāvēšanu.

	19
	
	Lielākajā daļā gadījumu saistībā ar drošības pārbaužu grafiku ir vērojama būtiska ieplānoto drošības pārbaužu aizkavēšanās.
	
	Pasākumi ir izveidoti, bet ir konstatēts, ka sistēma pienācīgi nefunkcionē, iespējams, tāpēc, ka pasākumi nav pietiekami labi izstrādāti. Ir jāveic sīkāka izmeklēšana, lai noteiktu neatbilstības cēloni(-us) un novērstu situācijas atkārtošanos.
	2. LĪMENIS
	Lai noteiktu, kad vairāki „kavēšanās” gadījumi ir jāuzskata par sistemātisku tādu pasākumu īstenošanas trūkumu, kas ir paredzēti nedrošu situāciju atklāšanai, ir vajadzīgs ekspertu vērtējums. Ja tiek secināts, ka neatbilstība pastāv, norāda uz 1. līmeņa neatbilstības pastāvēšanu („B gadījums).


� Šīs nodaļas punkti ir izstrādāti, pamatojoties uz šādiem apsvērumiem:


• ESARR 1 izvirza VUI prasību veikt pietiekami daudz pastāvīgās drošības uzraudzības darbību, lai 24 mēnešu laikā veiktu pilnīgu atbilstības pārbaudi. Pēc katra 24 mēnešu cikla beigām VUI būs pietiekami daudz informācijas, lai spētu izvērtēt sertifikāta darbības pagarināšanas drošumu. Tieši tāpēc derīguma termiņa noteikšanai tiek izmantoti pāra skaitļi.


• Attiecībā uz maksimālo derīguma termiņu, kas ir 6 gadi, šāds noteikts maksimālais termiņš ir vajadzīgs, lai nodrošinātu, ka 24 mēnešu uzraudzības ciklu rezultāti tiek pienācīgi ņemti vērā visos gadījumos. Ja tiktu pieņemts garāks derīguma termiņš, pirmais pastāvīgās uzraudzības cikls dažos gadījumos zaudētu nozīmi. Stratēģijas un vadības izmaiņas, kas ietekmē lielākās pakalpojumu sniedzēju daļas darbību, notiek salīdzinoši īsā laika posmā. Ir jānovērš situācija, ka kārtējo pastāvīgās uzraudzības darbību rezultātus šābrīža vadītāji uzskata par nākotnes vadītāju problēmu.


• Pastāv vajadzība līdzsvarot ļoti garus termiņus, uz kādiem dažas valstis izraugās pakalpojumu sniedzējus (dažas valstis apsver noteikt 20 vai 30 gadu ilgu termiņu), kas var radīt iespaidu, ka pakalpojumu sniegšanas tiesības tiek garantētas neatkarīgi no jebkāda mehānisma, kas izveidots, lai pārbaudītu atbilstību piemērojamajām prasībām.


• Seši gadi ir īpaši piemērots laiks, lai aptvertu divus ISO ciklus (36 mēnešu cikls pārvaldības sistēmu atkārtotai sertifikācijai) un trīs ESARR 1 ciklus (24 mēnešu cikls saskaņā ar EASA praksi).


• Katrā sertifikāta derīguma termiņa pagarināšanas reizē nākamo derīguma termiņu var mainīt, ņemot vērā rezultātus, kas iegūti drošības uzraudzības ciklu laikā. No otras puses, ja pastāvīgās uzraudzības ciklu laikā nav konstatētas būtiskas drošības problēmas, sertifikāta derīguma termiņa pagarināšanai būtu jābūt gandrīz automātiskai, bet arī šajā gadījumā saglabājas vajadzība to veikt.


� Šīs astoņas kategorijas ir aizgūtas no Pakalpojumu sniegšanas regulas II pielikuma.


� ESARR 1 ar drošību saistītie nosacījumi ir formulēti kā konkrēti mērķi vai pasākumi, kurus nosaka saskaņā ar drošības normatīvajām prasībām un kuru īstenošana ir atzīta par vajadzīgu, lai garantētu drošību.


� GALILEO ir minēts, lai uzskaitījums būtu pilnīgs. Saskaņā ar Padomes 2004. gada 12. jūlija Regulu 1321/2004 ir pieņemti īpaši reglamentējošie noteikumi par GNSS Uzraudzības iestādi Eiropas Savienībā. Tāpēc vēl nav izveidota SES sertifikācijas sistēma. GALILEO operators(-i) netiks apsvērts, kamēr Eiropas Savienības iestādes oficiāli neatzīs tā piemērojamību.


� Nelielu organizāciju gadījumā tas var būt citādi, īpaši tad, ja ir piemērojami izņēmumi.
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